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νομικής μετάφρασης να κεντρίζουν ισάξια το ενδιαφέρον μου. Παράλληλα, εργάστηκα και 



Source term* Language ID* Part of speech* Note (Term) IATE Term reference * Definition * External cross reference (definition) Source (definition)* Note (definition)Synonym Quasi synonym Common name Scientific name Orthographic variant Acronym Abbreviation Domain* Subdomain Context* External cross reference (context)Source (context)* Project* Subproject*

penalty

EN noun The term refers 
to imposed 
punishment. It is 
also widely used 
in different 
contexts, namely 
in sports, with a 
whole different 
meaning 
attached to it. 

125003 European Union 
Agency for 
Fundamental 
Rights. EU Charter 
of Fundamental 
Rights, Title VI: 
Justice, Article 49: 
Principles of legality 
and proportionality 
of criminal offences 
and penalties. 
Retrieved from: 
http://fra.europa.eu/e
n/eu-
charter/article/49-
principles-legality-
and-proportionality-
criminal-offences-
and-penalties

"A punishment 
imposed for 
breach of a law, 
rule, or contract; a 
loss or 
disadvantage of 
some kind, 
prescribed by law 
for an offence, or 
agreed upon by 
the parties 
concerned in the 
case of breach of 
contract; esp. the 
payment of a sum 
of money imposed 
in such a case, or 
the sum of money 
itself; a fine."

Oxford English 
Dictionary (2006). 
Penalty. 11th ed. 

Sanction Law Global 
Terrorism

"Each Party 
shall adopt 
such 
measures as 
may be 
necessary to 
make the 
offences set 
forth in
Articles 5 to 7 
and 9 of this 
Convention 
punishable by 
effective, 
proportionate 
and dissuasive
penalties."

https://rm.coe.int/16808c3
f55

Council of Europe 
Treaty Series - No. 196. 
Council of Europe 
Convention on the 
Prevention of 
Terrorism. Warsaw, 
16.V.2005. 

JURI Global 
Terrorism

percussion

EN noun The term is also 
widely used in 
vastly different 
contexts, such as 
music and 
medicine. 

1687548 James Crossland 
(2023) Radical 
Warfare’s First 
“Superweapon”: The 
Fears,
Perceptions and 
Realities of the 
Orsini Bomb, 1858-
1896, Terrorism and 
Political Violence, 
35:2,
355-369, DOI: 
10.1080/09546553.2
021.1924692

"The act of 
percussing: such 
as: the striking of 
a percussion cap 
so as to set off the 
charge in a 
firearm".

https://www.merriam-
webster.com/dictionary/percussion#h1

Merriam-Webster. 
(n.d.). Percussion. In 
Merriam-Webster.com 
dictionary. 

Law Global 
Terrorism

"It is worth 
noting that 
percussion 
forces, 
projectiles, 
and thermal 
injuries killed 
the majority of 
victims in 
Hiroshima and 
Nagasaki as 
opposed to 
radiation."

https://www.ncbi.nlm.nih.
gov/books/NBK536989/

Alpert EA, Grossman 
SA.[Last updated 2022 
Aug 8]. EMS Terrorism 
Response. StatPearls.  

JURI Global 
Terrorism

percussion cap

EN noun 52019XC0329(02). 
Explanatory notes to 
the Combined 
Nomenclature of the 
European Union. OJ 
C 119, 29.3.2019, p. 
1–422. Retrieved 
from:https://eur-
lex.europa.eu/legal-
content/EN/ALL/?uri
=CELEX:52019XC03
29(02)&qid=1680250
077678 

"Firearm ignition 
device". 

https://www.britannica.com/technology/p
ercussion-cap

Encyclopedia 
Britannica (n.d.). 
Percussion cap. 

Law Global 
Terrorism

"The 
percussion cap 
KVM-3 is 
assigned for 
the 
initialisation of 
pyrotechnical 
cartridges PV-
50, PK-3M-1, 
PK-16, PV-35, 
PK-21M-2, PK-
16M, PK-21FL, 
PK-16ML, PK-
7T etc."

https://www.tara-
aerospace.com/KVM-3

TARA Aerospace AD. 
Aviation Safety and 
Rescue Systems (n.d.). 
Percussion cap KVM-3. 

JURI Global 
Terrorism

perpetration

EN noun United Nations 
(2019). Handbook 
on gender 
dimensions of 
criminal justice 
responses to 
terrorism. Retrieved 
from: 
https://www.unodc.or
g/documents/terroris
m/Publications/GEN
DER/17-
08887_HB_Gender_
Criminal_Justice_E_
ebook.pdf

"The act of 
committing a 
crime or a violent 
or harmful act". 

https://dictionary.cambridge.org/dictiona
ry/english/perpetration

Cambridge Dictionary 
(n.d.). Meaning of 
"perpetration" in 
English. 

Law Global 
Terrorism

"Terrorism 
involves the 
intimidation or 
coercion of 
populations or 
governments 
through the 
threat or 
perpetration of 
violence. This 
may result in 
death, serious 
injury or the 
taking of 
hostages. 
These acts 
must be 
prevented, and 
the financing, 
movement and 
activity of 
terrorist 
networks 
stopped, in 
order to 
prevent future 
violations of 
human rights.

https://www.ohchr.org/en/
topic/terrorism-and-
violent-extremism

United Nations (n.d.). 
Terrorism and violent 
extremism. 

JURI Global 
Terrorism

pinfire

EN noun Williams, B. C. M. 
(2016). From Goose 
Drops to Spec Ops: 
A Pinfire Shotgun 
Shell from Fort 
York. International 
Journal of Historical 
Archaeology, 20(4), 
720–729. 
http://www.jstor.org/s
table/26174292

"of a cartridge : 
having a movable 
pin projecting 
from the rim that 
when struck by a 
hammer explodes 
a cap encased in 
the cartridge

of a firearm : 
using a pinfire 
cartridge"

https://www.merriam-
webster.com/dictionary/pinfire

Merriam-Webster. 
(n.d.). Pinfire. In 
Merriam-Webster.com 
dictionary. 

Law Global 
Terrorism

"The poor 
maligned 
pinfire 
cartridge is 
accorded on p. 
93 its 
hereditary 
reputation for 
being 
dangerous 
because of the 
protruding pin."

https://doi.org/10.2307/19
83095

Goddard, C., & 
Shields, J. W. (1954). 
[Review of From 
Flintlock to MI.]. Military 
Affairs, 18(4), 210–211. 

JURI Global 
Terrorism

pipe bomb

EN noun U.S. Department of 
Homeland Security 
(2012). Semi 
Autonomous Pipe 
Bomb End Cap 
Remover. Retrieved 
from: 
https://www.dhs.gov/
sites/default/files/pu
blications/Semi-
Autonomous%20Pip
e%20Bomb%20End
%20Cap%20Remove
r-SAPBER_0.pdf

"A small, explosive 
device hidden in a 
pipe or drain, 
detonated by 
means of a timer". 

https://www.collinsdictionary.com/diction
ary/english/pipe-bomb

Merriam-Webster. 
(n.d.). Pipe bomb. In 
Merriam-Webster.com 
dictionary.

Law Global 
Terrorism

"Despite the 
increasing use 
of pipe bombs, 
clinicians may 
be unfamiliar 
with the type 
of injuries they 
cause. This 
paper 
describes two 
incidents of 
pipe bomb 
explosions and 
illustrates the 
type of injuries 
sustained by 
both terrorists 
and victims."

https://militaryhealth.bmj.
com/content/149/1/23

Gibbons AJ, Farrier JN, 
Key SJThe Pipe Bomb: 
A Modern Terrorist 
Weapon. BMJ Military 
Health 2003;149:23-26. 

JURI Global 
Terrorism

PKK

EN abbreviation 856257 International Crisis 
Group (2017). The 
PKK conflict in the 
context of EU-
Turkey relations. 
Retrieved from: 
https://www.crisisgro
up.org/europe-
central-asia/western-
europemediterranea
n/turkey/pkk-conflict-
context-eu-turkey-
relations

"Kurdish 
separatist group 
primarily active in 
part of northern 
Iraq and 
southeastern 
Turkey". 

http://www.trackingterrorism.org/group/k
ongra-gel-kgk-kurdistan-
people%E2%80%99s-congress-pkk

Tracking Terrorism 
(2015) Kongra-Gel 
(KGK) / Kurdistan 
People’s Congress / 
PKK. 

PKK (Partiya 
Karkerên 
Kurdistan)

Law Global 
Terrorism

"In October 
2007 the 
Turkish 
parliament 
approved 
military action 
for one year 
against PKK 
targets across 
the border in 
Iraq; a series 
of strikes 
began in 
December, 
and a ground 
incursion was 
initiated in 
February 
2008."

https://www.britannica.co
m/topic/Kurdistan-
Workers-Party

Encyclopedia 
Britannica (n.d.) 
Kurdistan Workers 
Party. 

JURI Global 
Terrorism
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plot 

EN noun Kevin Rawlison for 
"The Guardian" 
(2023). Counter-
terror chief reveals 
‘real threat’ of 
school terror plots. 
Retrieved 
from:https://www.the
guardian.com/uk-
news/2023/feb/16/co
unter-terror-chief-
reveals-real-threat-
of-school-terror-plots 

"A secret plan by 
a group of people 
to do something 
that is illegal or 
wrong, usually 
against a person 
or government". 

https://www.collinsdictionary.com/diction
ary/english/plot

Collins Online 
Dictionary (n.d.). 
Meaning of "plot" in 
English. 

Complot Law Global 
Terrorism

"Moreover, it 
would create 
illogical 
discrepancies 
where, for 
example, 
producing a 
counterfeit 
passport to 
contribute to a 
terrorist plot 
would come 
under all EU 
harmonisation 
on counter-
terrorism but 
not recruiting 
or training 
through the 
Internet, 
encouraging 
the 
commission of 
terrorist 
offences and 
even arranging 
the entrance of 
new recruits in 
a training 
camp."

https://eur-
lex.europa.eu/legal-
content/EN/TXT/?qid=168
0852515437&uri=CELEX:
52007SC1424

52007SC1424. 
Proposal for a Council 
Framework Decision 
amending Framework 
Decision 2002/475/JHA 
on combating terrorism 
- Impact Assessment 
{COM(2007) 650 final} 
{SEC(2007) 1425} /* 
SEC/2007/1424 final */ 

JURI Global 
Terrorism

plot attack

EN verb+noun Martin, N. (2016). 
Refugees react to 
Düsseldorf terror 
plot. Deutsche 
Welle. Retrieved 
from: 
https://www.dw.com/
en/refugees-unease-
after-
d%C3%BCsseldorf-
terror-plot/a-
19305346

"Secretly planning 
an attack". 

https://www.collinsdictionary.com/diction
ary/english/plot-an-attack

Collins Online 
Dictionary (n.d.). 
Meaning of "plot an 
attack" in English. 

Law Global 
Terrorism

"The 
Blackburn boy, 
referred to as 
RXG, was 
jailed for life in 
October 2015 
for convincing 
an Australian 
jihadist, 
Sevdet Besim, 
then 18, to plot 
an attack in 
Melbourne on 
Anzac Day."

https://www.theguardian.
com/uk-
news/2022/jan/19/14-
year-old-boy-one-of-
youngest-in-uk-to-be-
convicted-of-terror-
charges

Brown, M. (2022). 14-
year-old boy one of 
youngest in UK to be 
convicted of terror 
charges. The Guardian. 

JURI Global 
Terrorism

political asylum

EN adj+noun UNCHR, The UN 
Refugee Agency 
(n.d.). Forms of 
asylum. Retrieved 
from: 
https://help.unhcr.or
g/germany/asylum-
in-germany/forms-of-
asylum-and-refugee-
protection/

"The protection 
given by a 
government to 
foreign people 
who have left their 
own country 
because they 
disagree with their 
own government".

https://dictionary.cambridge.org/dictiona
ry/english/political-asylum

Cambridge Dictionary 
(n.d.). Meaning of 
"political asylum" in 
English. 

Law Global 
Terrorism

"Nonetheless, 
post-World 
War II 
developments 
such as 
international 
humanitarian 
conventions 
and European 
integration 
mean that 
immigration 
policies are 
typically 
categorized in 
terms of 
whether they 
relate 
humanitarian 
rights (to 
political 
asylum or 
family life), 
labor 
recruitment 
(work-based 
immigration), 
or the 
acquisition of 
full citizenship 
rights by 
immigrants 

https://www.sciencedirect
.com/science/article/pii/B9
780080970868750227

Sofia A. 
Perez(2015).Immigratio
n Policy,Editor(s): 
James D. Wright,
International 
Encyclopedia of the 
Social & Behavioral 
Sciences (Second 
Edition),Elsevier,
Pages 662-668,ISBN 
9780080970875.

JURI Global 
Terrorism

political offence doctrine

EN adj+noun van der Wilt, H., & 
Paulussen, C. 
(2019). The role of 
international 
criminal law in 
responding to the 
crime–terror nexus. 
European Journal of 
Criminology, 16(3), 
315–331. 
https://doi.org/10.117
7/1477370819828934

"The political 
offence doctrine is 
an exception to 
the law of 
extradition, which 
is defined as the 
surrender by one 
nation to another 
of an individual 
accused or 
convicted of an 
offence outside of 
its own territory, 
and within the 
territorial 
jurisdiction of the 
other, which, 
being competent 
to try and punish 
him, demands the 
surrender". 

https://heinonline.org/HOL/LandingPage
?handle=hein.journals/philplj51&div=17
&id=&page=

51 Phil. L.J. 238 
(1976)Procedural 
Aspects of the 
Political Offence 
Doctrine. 

Law Global 
Terrorism

"The French 
approach to 
the political 
offence 
doctrine is 
perhaps more 
stringent than 
that of the 
United States. 
Founded in
the landmark 
case of Re 
Giovanni Gatti, 
France has 
followed
the rule that 
the exception 
extends solely 
to those 
individuals
whose acts 
affected only 
the state, and 
in no way 
affected 
individuals."

https://digitalcommons.pa
ce.edu/cgi/viewcontent.cg
i?article=1241&context=pi
lr

Christine E. Cervasio 
(1999), Extradition and 
the International 
Criminal Court: The 
Future of the Political
Offense Doctrine, 11 
Pace Int'l L. Rev. 419. 

JURI Global 
Terrorism

political violence

EN adj + noun Néstor Garza, 
Sandra 
Rodriguez,(2018)
3.03 - Forced 
Displacement and 
Local Development 
in Colombia: Spatial 
Econometrics 
Analyses,
Editor(s): Bo 
Huang,Comprehensi
ve Geographic 
Information 
Systems,Elsevier,Pa
ges 42-58,
ISBN 
9780128047934,
https://doi.org/10.101
6/B978-0-12-409548-
9.09683-4.

"Political violence 
includes denial of 
citizenship or 
representation, 
wrongful detention 
or enslavement, 
forced eviction, 
and 
statelessness."

https://doi.org/10.1016/B978-0-444-
52272-6.00194-X

D. Schneider, M. 
Turshen,(2011).Politic
al and Social 
Violence: Health 
Effects,Editor(s): J.O. 
Nriagu,
Encyclopedia of 
Environmental 
Health,Elsevier,Pages 
623-630,ISBN 
9780444522726

Law Global 
Terrorism

"It is however 
difficult to 
define war and 
to distinguish it 
from other 
forms of 
political 
violence. 
When is an 
armed conflict 
a war? What 
are the 
differences 
between war, 
guerrilla, 
terrorism, 
occupation, 
and 
repression?"

https://doi.org/10.1016/B9
78-008044910-4.00811-7

V. 
Mamadouh(2009).War. 
Editor(s): Rob Kitchin, 
Nigel Thrift,
International 
Encyclopedia of 
Human 
Geography,Elsevier, 
Pages 183-188,ISBN 
9780080449104

JURI Global 
Terrorism
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politicide

EN noun 3623835 McCauley, Clark, 
'Chapter 6 - "Killing 
Them to Save Us": 
Lessons from 
Politicide for 
Preventing and 
Countering 
Terrorism' 
(17.12.2021), 
Handbook of 
Terrorism and 
Prevention 
Preparedness, ICCT 
Press, The Hague, 
2021, p. 3.

"Killing or 
extermination of a 
particular group 
because of its 
political or 
ideological beliefs". 

https://iate.europa.eu/search/result/1681
719577660/1

IATE, European 
Union Terminology. 
(n.d.). Politicide. 

Law Global 
Terrorism

"In politicides 
the victim 
groups are 
defined 
primarily in 
terms of their 
hierarchical 
position or 
political 
opposition to 
the regime and 
dominant 
groups". 

https://doi.org/10.2307/26
00447

Harff, B., & Gurr, T. R. 
(1988). Toward 
Empirical Theory of 
Genocides and 
Politicides: 
Identification and 
Measurement of Cases 
Since 1945. 
International Studies 
Quarterly, 32(3), 
359–371.

JURI Global 
Terrorism

Popular Front for the Liberation 
of Palestine  – General Command 
(PFLP-GC)

EN 922348 European Council of 
Foreign Relations 
(ECFR). Mapping 
Palestinian Politics. 
Popular Front for 
the Liberation of 
Palestine- General 
Command (PFLP-
GC). Retrieved from: 
https://ecfr.eu/specia
l/mapping_palestinia
n_politics/popular_fr
ont_for_the_liberatio
n_of_palestine_gene
ral_command/

"The PFLP-GC is 
classified as a 
foreign terrorist 
organization". 

https://www.cfr.org/backgrounder/pflp-
dflp-pflp-gc-palestinian-leftists

Council on Foreign 
Relations (2005). 
PFLP, DFLP, PFLP-
GC, Palestinian 
leftists. 

PFLP-GC 
(Popular Front 
for the Liberation 
of Palestine)

Law Global 
Terrorism

"The Popular 
Front for the 
Liberation of 
Palestine-
General 
Command 
(PFLP-GC) 
was 
designated as 
an FTO on 
October 8, 
1997.  The 
PFLP-GC split 
from the 
Popular Front 
for the 
Liberation of 
Palestine in 
1968, and has 
close ties to 
both Syria and 
Iran."  

https://www.state.gov/rep
orts/country-reports-on-
terrorism-2021/

U.S. Department of 
State (2021). Country 
Reports on Terrorism 
2021, Bureau of 
Counterterrorism. 

JURI Global 
Terrorism

post-conflict peacebuilding

EN noun 910085 An Inventory of Post-
Conflict Peace-
Building Activities, 
Department for 
Economic and 
Social Information 
and Policy Analysis, 
United Nations, 
1996, 
http://www.un.org/es
a/peacebuilding/Libr
ary/st_esa_246.pdf 
(6.1.2011)

"Action seeking to 
prevent the 
resurgence of 
conflict and to 
create the 
conditions 
necessary for a 
sustainable peace 
in war-torn 
societies".

https://iate.europa.eu/search/result/1681
719577660/1

IATE, European 
Union Terminology 
(n.d.). Post - conflict 
peace-building. 

Law Global 
Terrorism

"The 
multidisciplinar
y peace-
keeping and 
post-conflict 
peace-building 
(PCPB); 
operations of 
today have 
imposed on 
the United 
Nations a 
multifaceted 
and complex 
role, 
comprising 
both 
verification and 
good offices 
functions in a 
wide variety of 
areas."

https://repositorio.cepal.o
rg/handle/11362/10513

Graciana del Castillo, 
(1995). Post-conflict 
peace-building: a 
challenge for the 
United Nations. United 
Nations, ECLAC. 
CEPAL Review no 55, 
p. 27-38. 

JURI Global 
Terrorism

primary/direct victim

EN adj + noun Rik Coolsaet, 
Radicalisation and 
Europe's counter-
terrorism strategy. 
Royal Institute for 
International 
Relations (Brussels) 
& Gent University. 
https://www.egmonti
nstitute.be/app/uploa
ds/2014/01/CSIS_08
1205_Rev.pdf?type=
pdf

"Those present at 
the scene and 
time of a terrorist 
attack".

https://library2.smu.ca/bitstream/handle/
01/28203/Beyond%20Primary%20Victim
s%20-
%20Child%20Victims%20of%20Terroris
m%2C%20and%20the%20Role%20of%
20Terrorism%20Media.pdf?sequence=1
&isAllowed=y

Alicia LaPierre (2016). 
Beyond primary 
victims: Child Victims 
of Terrorism, and the 
Role of Terrorism 
Media. Saint Mary's 
University in Halifax, 
Nova Scotia, Canada. 

Law Global 
Terrorism

"To explore 
civilian 
targeting 
trends, this 
section 
analyzes: all 
events
coded with 
event type 
Violence 
against 
civilians; 
events coded 
with event
type 
Explosions/Re
mote violence 
or Riots in 
which civilians 
or unarmed
protesters 
were the 
primary victim; 
and events 
coded with 
sub-event
type Excessive 
force against 
protesters, 
under event 
type Protests."

https://www.jstor.org/stab
le/resrep24701.6

Kishi, R., Pavlik, M., & 
Jones, S. (2020). 
Political Violence. In 
YEAR IN REVIEW: The 
Armed Conflict 
Location & Event Date 
Project (pp. 11–58). 
Armed Conflict 
Location & Event Data 
Project. 

JURI Global 
Terrorism

primer

EN noun 885687 W. Matty (1987). 
Primer Composition 
and Gunshot 
Residue. AFTE 
Journal Volume: 19 
Issue: 1 Dated: 
(January 1987) 
Pages: 8-13. U.S. 
Department of 
Justice, Office of 
Justice Programs. 
https://www.ojp.gov/
ncjrs/virtual-
library/abstracts/prim
er-composition-and-
gunshot-residue

"A cap or cylinder 
containing a 
compound which 
responds to 
friction, an electric 
spark, etc., and 
ignites the charge 
in a cartridge or 
explosive".

https://iate.europa.eu/search/result/1681
724086655/1

IATE, European 
Union Terminology 
(n.d.). Primer. 

Law Global 
Terrorism

"In centerfire 
cartridges,the 
primer is 
located in the 
center of the 
base of the 
cartridge case."

https://firearmsbasics.we
ebly.com/primers.html

The Basics of Firearms 
and Ammunition (n.d.). 
Primers. 

JURI Global 
Terrorism

primer cup

EN noun Russell, Kevin & 
Reinhardt, Lyonel. 
(2011). 
Experimental Primer 
Seating-Stamping 
Tool Study in Small 
Caliber Cartridge 
Production. Journal 
of Manufacturing 
Science and 
Engineering. 133. 
064504. 
10.1115/1.4005312. 

"The primer cup is 
the capsule that is 
open to one side, 
into which the 
anvil and the 
primer ignition 
material are 
inserted."

https://rws-
ammunition.com/en/infotainment/glossar
y/P/primer-cup

RWS Ammunition 
(n.d.). Glossary: 
Primer cup. 

Law Global 
Terrorism

"Most metallic 
primer cups 
are made of 
cartridge 
brass; steel 
may also be 
used. Similar 
to cups for 
cartridge cases 
or bullet 
jackets, primer 
cups are 
produced on a 
cupping press."

https://projects.nfstc.org/f
irearms/module05/fir_m05
_t07_02.htm

Firearm Examiner 
Training (2008). 
Centerfire. 

JURI Global 
Terrorism

primer pocket

EN noun Russell, Kevin & 
Reinhardt, Lyonel. 
(2011). 
Experimental Primer 
Seating-Stamping 
Tool Study in Small 
Caliber Cartridge 
Production. Journal 
of Manufacturing 
Science and 
Engineering. 133. 
064504. 
10.1115/1.4005312. 

"A cylindrical 
cavity formed in 
the head of a 
metallic centrefire 
cartridge
case, or in the 
head of a shotgun 
cartridge, to 
receive an 
appropriate primer 
or battery cup
primer assembly."

https://library.college.police.uk/docs/app
ref/Gun_crime_Glossary_of_Firearm_ter
ms_final.pdf

DCI Mark Markham 
(2015). Glossary of 
firearms terminology. 
Reviewed in 2017. 
National Ballistics 
Intelligence Service. 

Law Global 
Terrorism

"It covers 
chamfering 
and deburring 
case mouths 
from .17 
through .45 
caliber, 
removing 
primer pocket 
crimp from 
military brass, 
and cleaning 
primer 
pockets." 

Lyman Cast Bullet 
Handbook, 3rd Edition 
(1980). C. Kenneth 
Ramage (Editor). 

JURI Global 
Terrorism

Σελίδα 3 από 4 8
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primer seating

EN noun Russell, Kevin & 
Reinhardt, Lyonel. 
(2011). 
Experimental Primer 
Seating-Stamping 
Tool Study in Small 
Caliber Cartridge 
Production. Journal 
of Manufacturing 
Science and 
Engineering. 133. 
064504. 
10.1115/1.4005312. 

" The insertion of 
a centrefire primer 
or battery cup in 
the head of a
cartridge case or 
shotgun cartridge."

https://library.college.police.uk/docs/app
ref/Gun_crime_Glossary_of_Firearm_ter
ms_final.pdf

DCI Mark Markham 
(2015). Glossary of 
firearms terminology. 
Reviewed in 2017. 
National Ballistics 
Intelligence Service. 

Law Global 
Terrorism

"The new Ram 
Prime System 
is a specific 
accessory for 
the AccuLine 
Press. It 
mounts in the 
die station for 
sensitive, one-
at-a-time, 
primer seating 
on the top of 
the press". 

Lyman Cast Bullet 
Handbook, 3rd Edition 
(1980). C. Kenneth 
Ramage (Editor). 

JURI Global 
Terrorism

projectile

EN noun 926190 Common Military 
List of the European 
Union OJ C 85, 
22.3.2012 
CELEX:52012XG032
2(01)

"An object, such 
as a bullet, that is 
fired from a gun or 
other weapon, or 
any object that is 
thrown as a 
weapon". 

https://www.oxfordlearnersdictionaries.c
om/definition/english/projectile_1

Oxford Advanced 
Learner's Dictionary 
(n.d.). Projectile. 

Law Global 
Terrorism

"In principle, 
all IEDs 
consist of an 
initiating 
mechanism, a 
detonator, an 
explosive 
charge, and a 
casing or 
collection of 
projectiles 
(such as ball 
bearings or 
nails) that 
produces 
lethal 
fragments 
upon 
detonation."

https://www.britannica.co
m/technology/improvised-
explosive-
device#ref1102917

Peter Mansoor 
(updated in 2023). 
Improvised explosive 
device. Encyclopedia 
Britannica. 

JURI Global 
Terrorism

propaganda

EN noun 1468454 Jarlbring, J., Noren, 
F. & Saberi, R. 
(2022). Contextual 
modelling of 
"propaganda", 
"information", and 
"upplysning" in 
Swedish 
Parliamentary 
speeches, 1920-
2019.  https://ceur-
ws.org/Vol-
3133/paper08.pdf 

"Information, 
ideas, doctrines, 
or special appeals 
disseminated to 
influence the 
opinion,
emotions, 
attitudes, or 
behaviour of any 
specified group in 
order to benefit 
the sponsor
either directly or 
indirectly". 

https://info.publicintelligence.net/NATO-
IO-Reference.pdf

NATO Bi-SC 
Information 
Operations Reference 
Book Version 1, 
Public Intelligence, 
2010, p. 91. 

Law Global 
Terrorism

"The word 
propaganda 
itself, as used 
in recent 
centuries, 
apparently 
derives from 
the title and 
work of the 
Congregatio 
de 
Propaganda 
Fide 
(Congregation 
for 
Propagation of 
the Faith), an 
organization of 
Roman 
Catholic 
cardinals 
founded in 
1622 to carry 
on missionary 
work."

https://www.britannica.co
m/topic/propaganda

Smith, B. Lannes 
(2023, March 30). 
propaganda. 
Encyclopedia 
Britannica. 

JURI Global 
Terrorism

radical beliefs

EN adj + noun Doosje, B. et al. 
(2012). "My Ingroup 
is Superior": 
Susceptibility for 
Radical Right-Wing 
Attitudes and 
Behaviors in Dutch 
Youth. International 
Association for 
Conflict 
Management and 
Wiley Periodicals 
Inc. Volume 5, 
Number 3, p. 253-
268. 
https://ncmr.lps.libra
ry.cmu.edu/article/17
7/galley/180/view/

"Extreme views or 
principles". 

https://www.collinsdictionary.com/diction
ary/english/radicalism

Collins Online 
Dictionary (n.d.). 
Meaning of 
"radicalism" in 
English. 

Law Global 
Terrorism

"Within two 
independent 
general 
population 
samples (n = 
381 and n = 
417), here we 
show that 
individuals 
holding radical 
beliefs (as 
measured by 
questionnaires 
about political 
attitudes) 
display a 
specific 
impairment in 
metacognitive 
sensitivity 
about low-level 
perceptual 
discrimination 
judgments."

https://doi.org/10.1016/j.c
ub.2018.10.053

Max Rollwage, 
Raymond J. Dolan, 
Stephen M. 
Fleming,(2018)
Metacognitive Failure 
as a Feature of Those 
Holding Radical Beliefs,
Current 
Biology,Volume 28, 
Issue 24, Pages 4014-
4021.e8,ISSN 0960-
9822. 

JURI Global 
Terrorism

radicalisation / radicalization

EN noun Kruglanski, A. W., 
Gelfand, M. J., 
Bélanger, J. J., 
Sheveland, A., 
Hetiarachchi, M., & 
Gunaratna, R. 
(2014). The 
Psychology of 
Radicalization and 
Deradicalization: 
How Significance 
Quest Impacts 
Violent Extremism. 
Political Psychology, 
35, 69–93. 
http://www.jstor.org/s
table/43783789

"Radicalisation is 
a phased and 
complex process 
in which an 
individual or a 
group embraces a 
radical ideology or 
belief that 
accepts, uses or 
condones 
violence, including 
acts of terrorism, 
to reach a specific 
political or 
ideological 
purpose."

https://home-
affairs.ec.europa.eu/policies/internal-
security/counter-terrorism-and-
radicalisation/prevention-
radicalisation_en

European 
Commission, 
Migration and Home 
Affairs. Prevention of 
radicalisation (n.d.). 

Law Global 
Terrorism

"Certainly, 
there has been 
increased 
recognition 
that an over 
emphasis on 
radicalization 
may lead to 
overly 
simplistic 
conclusions 
regarding the 
causal links 
between 
radicalization 
(resulting in 
extremist 
thoughts) and 
acts of violent 
extremism."

https://www.unodc.org/e4
j/zh/terrorism/module-
2/key-
issues/radicalization-
violent-extremism.html

United Nations Office 
on Drugs and Crime 
(UNODC) (2018), E4J 
University Module 
Series: Counter 
Terrorism. 
"Radicalization" and 
"violent extremism". 

JURI Global 
Terrorism

Law Global 
Terrorism

JURI Global 
Terrorism

Law Global 
Terrorism

JURI Global 
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Law Global 
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JURI Global 
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penalty

EL Κύρωση noun Αν και αρχικά η 
απόδοση του 
όρου ως "ποινή" 
φάνταζε 
πιθανότερη, 
καθώς η 
"κύρωση" 
δηλώνεται και 
από το 
"sanction", 
εντέλει 
προτιμήθηκε η 
δεύτερη 
απόδοση, καθώς 
επιβεβαιώνεται 
από την IATE. 

125003 Κανονισμός του 
Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου 
(Ιούλιος 2013). 
Ανάκτηση από: 
https://www.europarl
.europa.eu/doceo/do
cument/RULES-7-
2014-02-
03_EL.pdf?redirect

"Οι κυρώσεις 
αποτελούν 
προληπτικά μέτρα 
τα οποία δίνουν 
στην ΕΕ τη 
δυνατότητα να 
αντιδρά γρήγορα 
σε πολιτικές 
προκλήσεις και σε 
εξελίξεις που 
αντιτίθενται στους 
στόχους και τις 
αξίες της."

https://www.consilium.europa.eu/el/polic
ies/sanctions/different-types/

Συμβούλιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(2022). Τα διάφορα 
είδη κυρώσεων. 

Περιοριστικό 
μέτρο 

Ποινή Law Global 
Terrorism

"Μετά την 
αναγνώριση 
από τη Ρωσία 
των εκτός 
κυβερνητικού 
ελέγχου 
περιοχών των 
περιφερειών 
Ντονέτσκ και 
Λουχάνσκ 
στην Ουκρανία 
στις 21 
Φεβρουαρίου 
2022 και την 
απρόκλητη και 
αδικαιολόγητη 
εισβολή στην 
Ουκρανία στις 
24 
Φεβρουαρίου 
2022, η ΕΕ 
επέβαλε νέες 
κυρώσεις κατά 
της Ρωσίας."

https://www.consilium.eur
opa.eu/el/policies/sanctio
ns/restrictive-measures-
against-russia-over-
ukraine/sanctions-
against-russia-explained/

Συμβούλιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(2023). Επισκόπηση 
των κυρώσεων της ΕΕ 
κατά της Ρωσίας. 

JURI Global 
Terrorism

percussion

EL Επίκρουση noun Χρειάζεται 
ιδιαίτερη 
προσοχή, καθώς 
τόσο το source 
term όσο και το 
target term 
χρησιμοποιούνται 
 ευρέως και στην 
επιστήμη της 
Ιατρικής. 

1687548 IATE, Percussion. 
ID: 1687548

"Η πυροδότηση 
εκρηκτικής ύλης 
με χτύπημα πάνω 
στο καψούλι". 

Μπαμπινιώτης, Γ.Δ. 
(2002). Λεξικό της 
Νέας Ελληνικής 
Γλώσσας, με σχόλια 
για τη σωστή χρήση 
των λέξεων. 2η 
έκδοση, Αθήνα. 

Ο ορισμός του 
όρου είναι 
αξιόπιστος, 
σύντομος και 
περιεκτικός. 
Έχει ληφθεί 
υπ'όψιν το 
εύρος 
διαφορετικών 
ορισμών του 
συγκεκριμένου 
όρου κι 
επιλέχθηκε 
αυτός που 
συμφωνεί με το 
σχετικό τομέα. 

Law Global 
Terrorism

"Για την 
εισαγωγή από 
εμπόρους 
συσκευών ή 
εγκαταστάσεων 
 που 
προορίζονται 
για τον 
φωτισμό των 
σκοπευτικών 
του όπλου, 
σκοπευτικών 
διόπτρων και 
γεμιστήρων, με 
την επιφύλαξη 
αυτών που 
προορίζονται 
για 
ημιαυτόματα 
πυροβόλα 
όπλα με 
κεντρική 
επίκρουση ή 
για 
επαναληπτικά 
όπλα, 
χωρητικότητας 
μεγαλύτερης 
των είκοσι (20) 
φυσιγγίων ή 
των δέκα (10) 
φυσιγγίων, 

https://www.e-
nomothesia.gr/kat-opla-
ekrektika-
puromakhika/nomos-
4678-2020-phek-70a-20-
3-2020.html

Νόμος 4678/2020 : 
Τροποποίηση 
διατάξεων του ν. 
2168/1993 (Α' 147) 
«Ρύθμιση θεμάτων που 
αφορούν όπλα, 
πυρομαχικά, 
εκρηκτικές ύλες, 
εκρηκτικούς 
μηχανισμούς και άλλες 
διατάξεις», εναρμόνιση 
της ελληνικής 
νομοθεσίας με την 
Οδηγία (ΕΕ) 2017/853 
του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 17ης 
Μαΐου 2017 για την 
τροποποίηση της 
Οδηγίας 91/477/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου 
σχετικά με τον έλεγχο 
της απόκτησης και της 
κατοχής όπλων και 
θέσπιση των αναγκαίων 
συμπληρωματικών 
μέτρων για την 
εφαρμογή του 
Εκτελεστικού 
Κανονισμού (ΕΕ) 
2015/2403 της 
Ευρωπαϊκής 

JURI Global 
Terrorism

percussion cap

EL Καψούλι επίκρουσης noun Ελληνικός 
Οργανισμός 
Τυποποίησης 
(ΕΛΟΤ). Ελληνικό 
πρότυπο. Ασφάλεια 
παιχνιδιών - Μέρος 
1: Μηχανικές και 
φυσικές ιδιότητες. 
Ανάκτηση από: 
http://sales.elot.gr/an
nouncement/paradei
gma2.pdf

"Μικρό μεταλλικό 
περίβλημα γεμάτο 
με εκρηκτικό 
υλικό, που 
προορίζεται για 
την πυροδότηση 
του βλήματος". 

Μπαμπινιώτης, Γ.Δ. 
(2002). Λεξικό της 
Νέας Ελληνικής 
Γλώσσας, με σχόλια 
για τη σωστή χρήση 
των λέξεων. 2η 
έκδοση, Αθήνα. 

Law Global 
Terrorism

"Η απόφαση 
αυτή αφορά τα 
παιχνίδια που 
φέρουν 
καψούλια 
επίκρουσης 
και ορίζει ότι η 
στάθμη 
ηχητικής 
πίεσης 
παιχνιδιών των 
140 dB ισχύει 
μέχρι τις 31 
Ιουλίου 2001, 
ημερομηνία 
μετά την οποία 
η ισχύουσα 
τιμή θα είναι 
125 dB."

https://eur-
lex.europa.eu/EL/legal-
content/summary/toy-
safety.html

Οδηγία 88/378/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου, της 
3ης Μαΐου 1988, 
σχετικά με την 
προσέγγιση των 
νομοθεσιών των 
κρατών μελών για την 
ασφάλεια των 
παιχνιδιών. 
Ημερομηνία τελευταίας 
τροποποίησης: 
17.09.2010. EUR-Lex

JURI Global 
Terrorism

perpetration

EL Διάπραξη noun Ο ορισμός έχει 
δημιουργηθεί 
συνδυαστικά, με 
στοιχεία που 
αντλήθηκαν από 
έντυπα λεξικά. 

Καργόπουλος, Α. Ι. 
(n.d.). Κυβερνο-
έγκλημα: Βασικές 
αρχές και ζητήματα 
ουσιαστικού 
ποινικού δικαίου. 
Εθνική Σχολή 
Δικαστικών 
Λειτουργών. 
Ανάκτηση από: 
https://www.esdi.gr/n
ex/images/stories/pdf
/epimorfosi/2018/kar
gopoulos.pdf

"Η ενέργεια του 
ρήματος 
'διαπράττω', 
'κάνω', η τέλεση 
εγκλήματος". 

Μπαμπινιώτης, Γ.Δ. 
(2002). Λεξικό της 
Νέας Ελληνικής 
Γλώσσας, με σχόλια 
για τη σωστή χρήση 
των λέξεων. 2η 
έκδοση, Αθήνα & 
Λεξικό της Κοινής 
Νεοελληνικής του 
Τριανταφυλλίδη 

Law Global 
Terrorism

"Το τελικό 
στάδιο μιας 
γενοκτονίας 
είναι η άρνησή 
της διότι 
αφήνει ανοιχτό 
τον δρόμο για 
τη διάπραξη 
στο μέλλον 
παρόμοιων 
εγκλημάτων."

https://eur-
lex.europa.eu/legal-
content/EN-
EL/TXT/?from=EN&uri=C
ELEX%3AC2023%2F028
%2F01&qid=1683027706
840

Πλήρη Πρακτικά των 
συζητήσεων της 15ης 
Απριλίου 2015

ΕΕ C 28 της 25.1.2023, 
σ. 1 έως 237

JURI Global 
Terrorism

pinfire

EL Επικρουστήρας noun Document 
32015R2403
Εκτελεστικός 
κανονισμός (ΕΕ) 
2015/2403 της 
Επιτροπής, της 
15ης Δεκεμβρίου 
2015, σχετικά με τη 
θέσπιση κοινών 
κατευθυντήριων 
γραμμών για τα 
πρότυπα και τις 
τεχνικές 
απενεργοποίησης, 
με σκοπό να 
διασφαλιστεί ότι τα 
απενεργοποιημένα 
πυροβόλα όπλα 
καθίστανται 
αμετάκλητα 
ακατάλληλα για 
χρήση (Κείμενο που 
παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ)
OJ L 333, 
19.12.2015, p. 62–72

"Το εξάρτημα του 
όπλου, που 
χτυπάει με 
δύναμη στο 
καψούλι της 
γόμωσης ή του 
φυσιγγίου και 
προκαλεί την 
εκπυρσοκρότηση". 

Μπαμπινιώτης, Γ.Δ. 
(2002). Λεξικό της 
Νέας Ελληνικής 
Γλώσσας, με σχόλια 
για τη σωστή χρήση 
των λέξεων. 2η 
έκδοση, Αθήνα. 

Firing pin Law Global 
Terrorism

"Μπορούμε 
ακόμα να 
συγκρίνουμε 
το σημάδι που 
άφησε ο
επικρουστήρας 
 στον κάλυκα 
της σφαίρας, 
οι 
επικρουστήρες 
είναι 
εξατομικευμένοι 
 και
φέρουν 
συγκεκριμένα 
σημάδια 
φθοράς, αρά 
δεν υπάρχουν 
επικρουστήρες 
που θα 
αφήσουν
ακριβώς το 
ίδιο 
αποτύπωμα."

https://chembiochemcos
m.uniwa.gr/wp-
content/uploads/sites/228
/2019/07/H-
%CE%BC%CE%B5%CE
%BB%CE%AD%CF%84
%CE%B7-
%CF%84%CE%BF%CF
%85-
%CF%80%CE%B5%CE
%B4%CE%AF%CE%BF
%CF%85-
%CF%83%CF%84%CE%
B7%CE%BD-
%CE%B5%CF%81%CE
%B3%CE%B1%CF%83%
CF%84%CE%B7%CF%8
1%CE%B9%CE%B1%CE
%BA%CE%AE-
%CE%B5%CE%B3%CE
%BA%CE%BB%CE%B7
%CE%BC%CE%B1%CF
%84%CE%BF%CE%BB
%CE%BF%CE%B3%CE
%AF%CE%B1.pdf

Τραχιώτη, Ι. (2019). Η 
μελέτη του πεδίου στην 
Εργαστηριακή 
Εγκληματολογία. 
Προπτυχιακή 
διπλωματική εργασία, 
Πανεπιστήμιο Δυτικής 
Αττικής. 

JURI Global 
Terrorism

pipe bomb

EL Βόμβα σωλήνα noun Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή. Έγγραφο 
εργασίας των 
υπηρεσιών της 
Επιτροπής. Έκθεση 
του 2020 για το 
κράτος δικαίου, 
Κεφάλαιο για την 
κατάσταση του 
κράτους δικαίου 
στην Κύπρο. 
SWD(2020) 312 
final. Βρυξέλλες, 
30.9.2020. 
Ανάκτηση από: 
https://eur-
lex.europa.eu/legal-
content/EL/TXT/HTM
L/?uri=CELEX:52020
SC0312&from=EN

"Αυτοσχέδιος 
εκρηκτικός 
μηχανισμός σε 
σωλήνα".

http://www.ekeo.gr/2018/11/%ce%b2%cf
%8c%ce%bc%ce%b2%ce%b1-
%cf%87%cf%8d%cf%84%cf%81%ce%b
1%cf%82-
%cf%84%ce%b1%cf%87%cf%8d%cf%8
4%ce%b7%cf%84%ce%b1%cf%82-
%ce%b5%cf%80%ce%b9%cf%80%cf%8
4%cf%8e%cf%83%ce%b5%ce%b9%cf%
82-%ce%ba/#more-29625

Ελληνικό Κέντρο 
Ελέγχου Όπλων 
(ΕΚΕΟ) (2018). 
Βόμβα χύτρας 
ταχύτητας - 
Επιπτώσεις και μέτρα 
ασφαλείας. 

Law Global 
Terrorism

"Οι βόμβες 
χύτρας 
ταχύτητας 
καθώς και οι 
βόμβες 
σωλήνα είναι 
από τις πιο 
συνηθισμένες 
αυτοσχέδιες 
εκρηκτικές 
συσκευές στις 
τρομοκρατικές 
επιχειρήσεις 
σε αστικό 
περιβάλλον και 
έχουν 
παρόμοιες 
επιπτώσεις."

http://www.ekeo.gr/2018/
11/%ce%b2%cf%8c%ce
%bc%ce%b2%ce%b1-
%cf%87%cf%8d%cf%84
%cf%81%ce%b1%cf%82-
%cf%84%ce%b1%cf%87
%cf%8d%cf%84%ce%b7
%cf%84%ce%b1%cf%82-
%ce%b5%cf%80%ce%b9
%cf%80%cf%84%cf%8e
%cf%83%ce%b5%ce%b9
%cf%82-%ce%ba/#more-
29625

Ελληνικό Κέντρο 
Ελέγχου Όπλων 
(ΕΚΕΟ) (2018). Βόμβα 
χύτρας ταχύτητας - 
Επιπτώσεις και μέτρα 
ασφαλείας. 

JURI Global 
Terrorism
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ΚΥΡΙΟ ΜΕΡΟΣ - ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗ ΟΡΟΛΟΓΙΑΣ ΣΤΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ



PKK

EL Εργατικό Κόμμα του 
Κουρδιστάν (PKK)

abbreviation 856257 Εκτελεστικός 
κανονισμός (ΕΕ) 
αριθ. 687/2011 του 
Συμβουλίου, της 
18ης Ιουλίου 2011 , 
σχετικά με την 
εφαρμογή του 
άρθρου 2 
παράγραφος 3 του 
κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 2580/2001 για 
τη λήψη ειδικών 
περιοριστικών 
μέτρων κατά 
ορισμένων 
προσώπων και 
οντοτήτων με σκοπό 
την καταπολέμηση 
της τρομοκρατίας, 
EE L 188/2011 
CELEX:32011R0687/
EL

"Κουρδικό εθνικό 
απελευθερωτικό 
κίνημα". 

https://dspace.lib.uom.gr/bitstream/2159
/24729/1/KottasAngelosMsc2020.pdf

Κώττας, Α. (2020). Η 
τουρκική πολιτική στο 
κουρδικό ζήτημα, 
εντός και εκτός 
Τουρκίας, τον καιρό 
του Ερντογάν. 
Διπλωματική εργασία, 
Πανεπιστήμιο 
Μακεδονίας. 

PKK Law Global 
Terrorism

"Τουλάχιστον 
110 άνθρωποι 
συνελήφθησαν 
σήμερα στην 
Τουρκία στο 
πλαίσιο 
«αντιτρομοκρατ
ικής» 
επιχείρησης 
με στόχο το 
Εργατικό 
Κόμμα του 
Κουρδιστάν 
(PKK), 
σύμφωνα με 
πηγές των 
δυνάμεων 
ασφαλείας, 
ενώ βουλευτής 
του 
φιλοκουρδικού 
κόμματος HDP 
δήλωσε ότι 
πολιτικοί, 
δικηγόροι και 
δημοσιογράφοι 
βρίσκονται 
μεταξύ αυτών 
που 
συνελήφθησαν 
σε επιδρομές 
τις οποίες 

https://www.kathimerini.gr
/world/562387561/toyrkia-
toylachiston-100-
syllipseis-gia-tromokratia-
me-stocho-to-pkk/

Εφημερίδα "Η 
Καθημερινή" (2023). 
Τουρκία: Τουλάχιστον 
100 συλλήψεις για 
«τρομοκρατία» με 
στόχο το PKK. 

JURI Global 
Terrorism

plot 

EL Συνωμοσία noun Υπουργείο 
Δικαιοσύνης (2019). 
Άρθρο 135. 
Προπαρασκευαστικέ
ς πράξεις εσχάτης 
προδοσίας. (1951). 
Ανάκτηση από: 
https://www.ministry
ofjustice.gr/wp-
content/uploads/201
9/10/%CE%A0%CE
%BF%CE%B9%CE
%BD%CE%B9%CE
%BA%CF%8C%CF
%82-
%CE%9A%CF%8E%
CE%B4%CE%B9%C
E%BA%CE%B1%CF
%82.pdf

"Συνεννοήσεις και 
ενέργειες που 
χαρακτηρίζονται 
από μυστικότητα 
και στοχεύουν 
στην τέλεση 
αξιόποινων 
πράξεων, κάθε 
είδους ενέργεια 
που στρέφεται 
εναντίον ενός, 
λίγων ή πολλών 
ατόμων και 
συντελείται σε 
συνθήκες 
μυστικότητας". 

Μπαμπινιώτης, Γ.Δ. 
(2002). Λεξικό της 
Νέας Ελληνικής 
Γλώσσας, με σχόλια 
για τη σωστή χρήση 
των λέξεων. 2η 
έκδοση, Αθήνα. 

Law Global 
Terrorism

"Έγκλημα κατά 
της ειρήνης. 
Σύμφωνα με το 
διεθνές δίκαιο, 
νοείται ως ο 
σχεδιασμός, η 
προετοιμασία, 
η έναρξη ή 
διεξαγωγή 
επιθετικών 
πολέμων, ή 
ενός πολέμου 
που 
παραβιάζει τις 
διεθνείς 
συνθήκες, 
συμφωνίες ή 
διασφαλίσεις, 
ή η συμμετοχή 
σε κοινό 
σχέδιο ή 
συνωμοσία για 
την 
εκπλήρωση 
ενός εκ των 
παραπάνω."

https://eur-
lex.europa.eu/legal-
content/EL/LSU/?uri=cele
x:32001L0055

Document 32001L0055, 
Οδηγία 2001/55/ΕΚ του 
Συμβουλίου, της 20ής 
Ιουλίου 2001, σχετικά 
με τις ελάχιστες 
προδιαγραφές 
παροχής προσωρινής 
προστασίας σε 
περίπτωση μαζικής 
εισροής εκτοπισθέντων 
και μέτρα για τη δίκαιη 
κατανομή των βαρών 
μεταξύ κρατών μελών 
όσον αφορά την 
υποδοχή και την 
αντιμετώπιση των 
συνεπειών της 
υποδοχής αυτών των 
ατόμων. 

JURI Global 
Terrorism

plot attack

EL Σχεδιάζω επίθεση verb + noun Huffington Post 
Greece (2023). 
Μόσχα: Η Ουκρανία 
σχεδιάζει επίθεση 
σε πυρηνικές 
εγκαταστάσεις για 
να κατηγορήσει τη 
Ρωσία. Ανάκτηση 
από:https://www.huff
ingtonpost.gr/entry/
moscha-e-oekrania-
schediazei-epithese-
se-perenikes-
eykatastaseis-yia-na-
kateyoresei-te-
rosia_gr_63f25ad0e4
b0a1ee14949014 

"Προετοιμάζω και 
προτίθεμαι να 
κάνω επίθεση". 

Μπαμπινιώτης, Γ.Δ. 
(2002). Λεξικό της 
Νέας Ελληνικής 
Γλώσσας, με σχόλια 
για τη σωστή χρήση 
των λέξεων. 2η 
έκδοση, Αθήνα. 

Law Global 
Terrorism

"Από την 
πλευρά του ο 
Βλαντιμίρ 
Πούτιν 
κατηγορεί το 
Κίεβο ότι 
σχεδιάζει 
επίθεση σε 
φιλορωσικό 
έδαφος στη 
Μολδαβία, 
όπου η Μόσχα 
διατηρεί 
στρατιωτική 
βάση, 
μεγαλώνοντας 
τους διεθνείς 
φόβους ότι 
προετοιμάζεται 
για 
προσάρτηση 
αλά Κριμαία."

https://www.tanea.gr/202
3/02/26/world/giati-i-
moldavia-fovatai-oti-tha-
einai-o-epomenos-stoxos-
tou-poutin/

Τα Νέα (2023). Γιατί η 
Μολδαβία φοβάται ότι 
θα είναι ο επόμενος 
στόχος του Πούτιν. 

JURI Global 
Terrorism

political asylum

EL Πολιτικό άσυλο adj  + noun Ελληνική 
Δημοκρατία, 
Υπουργείο 
Δημόσιας Τάξης και 
Προστασίας του 
Πολίτη (2014). 
Παράνομη 
Μετανάστευση και 
Πολιτικό Άσυλο. 
https://www.minocp.
gov.gr/images/stories
/2014/asylo/0505201
4erwthseis_GR.pdf

"Το δικαίωμα 
αλλοδαπού να 
γίνει δεκτός υπό 
ειδικούς όρους 
στη χώρα όπου 
ζητεί καταφύγιο, 
επειδή διώκεται ή 
αδυνατεί να ζήσει 
στη δική του χώρα 
λόγω πολιτικών 
συνθηκών". 

Μπαμπινιώτης, Γ.Δ. 
(2002). Λεξικό της 
Νέας Ελληνικής 
Γλώσσας, με σχόλια 
για τη σωστή χρήση 
των λέξεων. 2η 
έκδοση, Αθήνα. 

Law Global 
Terrorism

"Αναφέρω 
ενδεικτικά τις 
περιπτώσεις 
της Γερμανίας, 
Ολλανδίας, 
Σουηδίας αλλά 
και Ελλάδας, 
χώρες της ΕΕ 
στις οποίες 
κατέφυγαν 
Τούρκοι 
στρατιωτικοί, 
αιτούμενοι 
πολιτικό 
άσυλο. "

https://www.europarl.euro
pa.eu/doceo/document/E-
8-2017-003651_EL.html

Ερώτηση με αίτημα 
γραπτής απάντησης E-
003651-17
προς την Επιτροπή 
(Αντιπρόεδρος/Ύπατη 
Εκπρόσωπος)
Άρθρο 130 του 
Κανονισμού
Costas Mavrides (S&D)
Τούρκοι αξιωματικοί 
και υπήκοοι αιτούνται 
πολιτικό άσυλο σε 
χώρες της ΕΕ 
(31/05/2017).  

JURI Global 
Terrorism

political offence doctrine

EL Εξαίρεση πολιτικών 
εγκλημάτων

noun ΣΥΜΦΩΝΙΑ 
ΕΜΠΟΡΙΟΥ ΚΑΙ 
ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της 
Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας, αφενός, 
και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της 
Μεγάλης Βρετανίας 
και της Βόρειας 
Ιρλανδίας, 
αφετέρου, της 29ης 
Οκτωβρίου 2021. 
Ανάκτηση από: 
https://eur-
lex.europa.eu/legal-
content/EL/TXT/HTM
L/?uri=CELEX:02021
A0430(01)-
20211201&from=EN

"Πρόκειται για μία 
εξαίρεση στο 
θεσμό της 
έκδοσης, όπου το 
ενδιαφερόμενο 
κράτος μπορεί να 
αρνηθεί την 
παράδοση του 
εκζητούμενου 
όταν θεωρεί ότι 
είναι πολιτικής 
φύσης το αδίκημα 
στο οποίο 
στηρίζεται το 
αίτημα της 
έκδοσης". 

https://www.refworld.org/cgi-
bin/texis/vtx/rwmain/opendocpdf.pdf?rel
doc=y&docid=4c2af7802

Ύπατη Αρμοστεία του 
Ο.Η.Ε. για τους 
Πρόσφυγες
Τμήμα Πολιτικής 
Προστασίας και 
Νομικών 
Γνωμοδοτήσεων
Διεύθυνση 
Υπηρεσιών Διεθνούς 
Προστασίας (2008). 
Κατευθυντήριες 
Οδηγίες
 για την Έκδοση και 
τη Διεθνή Προστασία 
των Προσφύγων. 
Γενεύη. 

Law Global 
Terrorism

"Για αρκετό 
καιρό η 
απαγόρευση 
της έκδοσης 
για πολιτικά 
εγκλήματα – 
κατά
τα 
προβλεπόμενα 
στο δίκαιο της 
έκδοσης ως 
«εξαίρεση των 
πολιτικών 
εγκλημάτων» – 
θεωρείτο η 
ουσία του 
ασύλου. Η 
Σύμβαση του 
1951 δεν 
αναφέρεται 
άμεσα στη 
σχέση της 
έκδοσης με τον 
αποκλεισμό". 

https://www.refworld.org/
cgi-
bin/texis/vtx/rwmain/open
docpdf.pdf?reldoc=y&doc
id=4c2af7802

Ύπατη Αρμοστεία του 
Ο.Η.Ε. για τους 
Πρόσφυγες
Τμήμα Πολιτικής 
Προστασίας και 
Νομικών 
Γνωμοδοτήσεων
Διεύθυνση Υπηρεσιών 
Διεθνούς Προστασίας 
(2008). Κατευθυντήριες 
Οδηγίες
 για την Έκδοση και τη 
Διεθνή Προστασία των 
Προσφύγων. Γενεύη. 

JURI Global 
Terrorism
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political violence

EL Πολιτική βία adj  + noun Πέτσα, Β. (2014). 
Πολιτική βία, τρόμος 
και μνήμη στη 
σύγχρονη ελληνική 
και ιταλική 
λογοτεχνία. 
Πανεπιστήμιο 
Πελοποννήσου. 
https://thesis.ekt.gr/t
hesisBookReader/id/
35443?lang=el#page
/98/mode/2up

"Η πολιτική βία 
προσδιορίζει όλες 
τις συλλογικές 
επιθέσεις μέσα σε 
μία πολιτική 
κοινότητα ενάντια 
στο πολιτικό 
καθεστώς, στους 
φορείς της, 
συμπεριλαμβανομ
ένων των 
ανταγωνιστικών 
πολιτικών 
ομάδων, καθώς 
και των 
κατεστημένων 
φορέων τους ή 
των πολιτικών 

https://amitos.library.uop.gr/xmlui/bitstre
am/handle/123456789/3300/368-
2017%20%CE%92%CE%91%CE%A3%
CE%99%CE%9B%CE%9F%CE%A0%C
E%9F%CE%A5%CE%9B%CE%9F%CE
%A3%20%CE%93%CE%95%CE%A9%
CE%A1%CE%93%CE%99%CE%9F%C
E%A3.pdf?sequence=1&isAllowed=y

Βασιλόπουλος, Γ. 
(2016). Πολιτική βία 
και κοινωνικές 
μεταβολές. 
Πανεπιστήμιο 
Πελοποννήσου. 

Law Global 
Terrorism

"Η πολιτική βία 
δημιουργεί τις 
συνθήκες για 
την άνοδο 
άλλων μορφών
βίας και το 
αντίστροφο, 
ενώ η 
συνένωση 
διαφορετικών 
μορφών
δημιουργεί 
βίαιες 
κοινωνίες."

http://ikee.lib.auth.gr/reco
rd/311531/files/GRI-2020-
26567.pdf

Πατσικουρίδη, Μ. 
(2019). Εκπαίδευση και 
πολιτική βία. 
Αριστοτέλειο 
Πανεπιστήμιο 
Θεσσαλονίκης. 

JURI Global 
Terrorism

politicide

EL Πολιτικοκτονία noun 3623835 International 
Holocaust 
Remembrance 
Alliance (n.d.). Το 
Ολοκαύτωμα και 
άλλες γενοκτονίες. 
Ανάκτηση από: 
https://www.holocau
stremembrance.com/
el/resources/educati
onal-
materials/olokaytoma
-kai-alles-
genoktonies

"Δολοφονία ή 
εξόντωση μίας 
συγκεκριμένης 
ομάδας λόγω των 
πολιτικών ή 
ιδεολογικών 
πεποιθήσεών της". 

https://iate.europa.eu/search/result/1686
405472863/1

Iate, ID: 3623835. 
Πολιτικοκτονία. 

Law Global 
Terrorism

"Γενοκτονίες 
και 
πολιτικοκτονίες 
[politicides] 
είναι η 
προώθηση, 
εκτέλεση, ή / 
και σιωπηρή 
συναίνεση σε 
πολιτικές 
πράξεις που 
έχουν 
πρόθεση να 
καταστρέψουν, 
εν όλω ή εν 
μέρει, μια 
κοινοτική, 
πολιτική, ή 
πολιτικοποιημέ
νη εθνική 
ομάδα, είτε 
από 
κυβερνητικές 
ελίτ, είτε από 
αντιμαχόμενες 
μερίδες σε 
περιόδους 
εμφυλίων 
συρράξεων."

https://www.holocaustrem
embrance.com/el/resourc
es/educational-
materials/olokaytoma-kai-
alles-genoktonies

International Holocaust 
Remembrance Alliance 
(n.d.). Το Ολοκαύτωμα 
και άλλες γενοκτονίες. 

JURI Global 
Terrorism

Popular Front for the Liberation 
of Palestine  – General Command 
(PFLP-GC)

EL Λαϊκό Μέτωπο για την 
απελευθέρωση της 
Παλαιστίνης - Γενική 
Διοίκηση 

abbreviation 922348 Εκτελεστικός 
κανονισμός (ΕΕ) 
αριθ. 687/2011 του 
Συμβουλίου, της 
18ης Ιουλίου 2011 , 
σχετικά με την 
εφαρμογή του 
άρθρου 2 
παράγραφος 3 του 
κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 2580/2001 για 
τη λήψη ειδικών 
περιοριστικών 
μέτρων κατά 
ορισμένων 
προσώπων και 
οντοτήτων με σκοπό 
την καταπολέμηση 
της τρομοκρατίας, 
EE L 188/2011 
CELEX:32011R0687/
EL

"Παλαιστινιακό 
εθνικιστικό κίνημα 
που διαθέτει 
ένοπλο βραχίονα, 
το οποίο 
δημιουργήθηκε 
από την 
απόσπαση του 
Λαϊκού Μετώπου 
για την 
Απελευθέρωση 
της Παλαιστίνης 
(PFLP)". 

https://www.ertnews.gr/eidiseis/diethni/d
ytiki-ochthi-ennea-eyropaikes-chores-
ekfrazoyn-anisychia-gia-to-kleisimo-
epta-palaistiniakon-mko/ 
https://www.ertnews.gr/eidiseis/diethni/s
yria-pethane-sti-damasko-o-achmant-
tzim/

Παμπουχίδου, Γ. 
(2022). Δυτική Όχθη: 
Εννέα ευρωπαϊκές 
χώρες εκφράζουν 
ανησυχία για το 
κλείσιμο επτά 
παλαιστινιακών ΜΚΟ. 
Ert news. & Ert news 
(2021). Συρία: Πέθανε 
ο Άχμαντ Τζιμπρίλ, 
σημαντική 
προσωπικότητα της 
παλαιστινιακής 
πολιτικής. 

PFLP-GC Law Global 
Terrorism

"Εξάλλου, ένα 
παλαιστινιακό 
κίνημα 
εγκατεστημένο 
στον Λίβανο 
και το 
λιβανέζικο 
πρακτορείο 
ειδήσεων ANI 
κατηγόρησαν 
το Ισραήλ ότι 
έπληξε τη 
νύχτα της 
Κυριακής 
προς Δευτέρα 
θέση της 
οργάνωσης 
Λαϊκό Μέτωπο 
για την 
Απελευθέρωση 
 της 
Παλαιστίνης-
Γενική 
Διοίκηση στα 
περίχωρα της 
πόλης 
Κουσάγια 
(ανατολικά)."

https://www.huffingtonpo
st.gr/entry/kerexe-
polemoe-e-epithese-me-
drone-apo-to-israel-leei-o-
proedros-toe-
livanoe_gr_5d64c428e4b
008b1fd2009ae

Huffington Post, 
Greece (2019). 
"Κήρυξη πολέμου" η 
επίθεση με drone από 
το Ισραήλ, λέει ο 
Πρόεδρος του Λιβάνου. 

JURI Global 
Terrorism

post-conflict peacebuilding

EL Αποκατάσταση της 
ειρήνης μετά τις 
συγκρούσεις

noun Διαφορές μεταξύ 
των πόρων της 
ΕΕ ως προς την 
απόδοση του 
όρου. 

910085 ΕΚΘΕΣΗ σχετικά με 
την προετοιμασία 
για την Παγκόσμια 
Ανθρωπιστική 
Διάσκεψη Κορυφής: 
προκλήσεις και 
ευκαιρίες για την 
ανθρωπιστική 
βοήθεια 
(18.11.2015). 
https://www.europarl
.europa.eu/doceo/do
cument/A-8-2015-
0332_EL.html

"Περιλαμβάνει 
σειρά μέτρων για 
τη μείωση του 
κινδύνου εκ νέου 
εμπλοκής της 
χώρας σε 
σύγκρουση, μέσω 
της ενίσχυσης της 
εθνικής ικανότητας 
διαχείρισης 
κρίσεων σε όλα τα 
επίπεδα, καθώς 
και για τη 
θεμελίωση της 
διαρκούς ειρήνης 
και ανάπτυξης".

https://unric.org/el/%CF%84%CE%B1-
%CE%B7%CE%BD%CF%89%CE%BC
%CE%B5%CE%BD%CE%B1-
%CE%B5%CE%B8%CE%BD%CE%B7-
%CE%B3%CE%B9%CE%B1-
%CF%84%CE%B7%CE%BD-
%CE%B5%CE%B9%CF%81%CE%B7%
CE%BD%CE%B7-
%CE%BA%CE%B1%CE%B9-
%CF%84%CE%B7%CE%BD-%CE%B1/

Τα Ηνωμένα Έθνη για 
την ειρήνη και την 
ασφάλεια (n.d.). 

Εδραίωση 
της ειρήνης 
μετά τις 
συγκρούσεις

Law Global 
Terrorism

"λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η 
βία συνιστά 
απειλή για την 
ασφάλεια των 
εθνών και 
τροχοπέδη για 
την 
αποκατάσταση 
της ειρήνης 
μετά τις 
συγκρούσεις·"

https://www.europarl.euro
pa.eu/doceo/document/A-
8-2015-0332_EL.html

ΕΚΘΕΣΗ σχετικά με 
την προετοιμασία για 
την Παγκόσμια 
Ανθρωπιστική 
Διάσκεψη Κορυφής: 
προκλήσεις και 
ευκαιρίες για την 
ανθρωπιστική βοήθεια 
(18.11.2015). 

JURI Global 
Terrorism

primary/direct victim

EL Άμεσο θύμα adj  + noun 52001DC0536
Πράσινο βιβλίο - 
Αποζημίωση των 
θυμάτων αξιόποινων 
πράξεων /* 
COM/2001/0536 
τελικό */ Ανάκτηση 
από: https://eur-
lex.europa.eu/legal-
content/EL/TXT/HTM
L/?uri=CELEX:52001
DC0536&from=EN

"Άμεσο θύμα είναι 
κάθε φυσικό 
πρόσωπο που 
υπέστη βλάβη ή 
ζημία σχετικά με 
το άτομό του ή την 
περιουσία του, 
ιδίως σωματική ή 
ψυχική βλάβη, 
ηθική βλάβη ή 
οικονομική 
απώλεια, που 
προκαλείται 
άμεσα από τέλεση 
αξιόποινης 
πράξης."

https://e-
justice.europa.eu/171/EL/victims__rights
__by_country?SPAIN&member=1

Διαδικτυακή πύλη της 
ευρωπαϊκής 
ηλεκτρονικής 
δικαιοσύνης (e-
Justice). Θύματα 
αξιόποινων πράξεων: 
Δικαιώματα των 
θυμάτων ανά χώρα 
(Ισπανία). 

Law Global 
Terrorism

"Έτσι, το 
άρθρο 34 
αφορά όχι 
μόνον το 
άμεσο θύμα ή 
θύματα
της 
επικαλούμενης 
παραβίασης, 
αλλά και κάθε 
έμμεσο θύμα 
στο οποίο η 
παραβίαση
αυτή μπορεί 
να προξένησε 
ζημία ή το 
οποίο μπορεί 
να έχει βάσιμο 
έννομο 
συμφέρον
να επιτύχει την 
παύση της".

https://hudoc.echr.coe.int
/app/conversion/docx/pdf
?library=ECHR&id=001-
165765&filename=APOS
TOLOU%20v.%20GREE
CE%20-
%20%5BGreek%20Transl
ation%5D%20by%20Offici
al%20Translation%20Cen
ter.pdf&logEvent=False

Ευρωπαϊκό Δικαστήριο 
των Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου (2014). 
Πρώτο Τμήμα, 
Απόφαση. Προσφυγή 
αριθ. 48228/13, Χ. Α.
κατά της Ελλάδας. 

JURI Global 
Terrorism
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primer

EL Καψύλιο noun 885687 Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης (8.8.2014). 
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 
αριθ. 842/2014 ΤΗΣ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 4ης Ιουλίου 2014
σχετικά με την 
κατάρτιση του 
«καταλόγου 
Prodcom» 2014 για 
τα βιομηχανικά 
προϊόντα όπως 
προβλέπεται από 
τον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 3924/91 
(Κείμενο που 
παρουσιάζει 
ενδιαφέρον για τον 
ΕΟΧ). Ανάκτηση 
από: https://eur-
lex.europa.eu/legal-
content/EL/TXT/PDF/
?uri=CELEX:32014R
0842&from=CS

"Γενικός όρος 
αναφερόμενος σε 
κάθε μέσο ή 
συσκευή που 
χρησιμεύει για την 
έναρξη της 
πυροδοτήσεως 
και μεταδόσεώς 
της σε άλλη 
εκρηκτική ύλη". 

Γιαννούτσος, Θ. 
(2002) Σύγχρονο 
Διακλαδικό Λεξικό 
Στρατιωτικής 
Ορολογίας, 
Ελληνοαγγλικό - 
Αγγλοελληνικό. 
Εκδόσεις Τουρίκη, 
Αθήνα. 

Έναυσμα Law Global 
Terrorism

"Για το σκοπό 
της ανίχνευσης 
και 
εκκαθάρισης 
των ναρκών, 
παγίδων και 
άλλων 
μηχανισμών, οι 
χάρτες, τα 
διαγράμματα 
και οι άλλες 
καταγραφές θα 
περιέχουν 
πλήρη 
στοιχεία για 
τον τύπο, τον 
αριθμό, τον 
τρόπο 
τοποθέτησης, 
τον τύπο του 
καψυλίου και 
το χρόνο ζωής, 
την 
ημερομηνία 
και ώρα 
τοποθέτησης, 
τους 
μηχανισμούς 
κατά του 
αγγίγματος 
(εάν 
υπάρχουν) και 

https://www.hellenicparlia
ment.gr/UserFiles/2f026f4
2-950c-4efc-b950-
340c4fb76a24/NOM_SYM
_EE_2652_UG12.DOC

Εισηγητική Έκθεση 
προς τη Βουλή των 
Ελλήνων (1998). 

JURI Global 
Terrorism

primer cup

EL Είδος κάλυκα noun Τόσο ο όρος όσο και 
ο ορισμός έχουν 
αντληθεί με τη 
βοήθεια του 
αγγλόφωνου 
ορισμού και η 
περιφραστική τους 
απόδοση έχει 
επιβεβαιωθεί και 
από στρατιωτικούς - 
πυροτεχνουργούς. 

"Είδος κάλυκα 
μέσα στον οποίο 
μπαίνει ενισχυτικό 
γέμισμα, βλήμα ή 
πυρίτιδα".

https://rws-
ammunition.com/en/infotainment/glossar
y/P/primer-cup

RWS Ammunition 
(n.d.). Glossary: 
Primer cup. & σχόλια 
στρατιωτικών - 
πυροτεχνουργών. 

Τόσο ο όρος 
όσο και ο 
ορισμός έχουν 
αντληθεί με τη 
βοήθεια του 
αγγλόφωνου 
ορισμού και η 
περιφραστική 
τους απόδοση 
έχει 
επιβεβαιωθεί 
και από 
στρατιωτικούς - 
πυροτεχνουργο
ύς. 

Law Global 
Terrorism

Λόγω των 
δυσκολιών 
που 
παρουσίασε ο 
όρος αυτός 
(βλ. definition 
notes) και του 
τρόπου με τον 
οποίο 
διαχειρίστηκε, 
δεν ήταν 
δυνατή η 
εύρεση 
ακριβούς 
συγκειμένου. 

JURI Global 
Terrorism

primer pocket

EL Θήκη στην οποία 
τοποθετείται το καψύλιο

noun Τόσο ο όρος όσο και 
ο ορισμός έχουν 
αντληθεί με τη 
βοήθεια του 
αγγλόφωνου 
ορισμού και η 
περιφραστική τους 
απόδοση έχει 
επιβεβαιωθεί και 
από στρατιωτικούς - 
πυροτεχνουργούς. 

 "Θήκη της 
εκρηκτικής ύλης 
μέσα στον 
κάλυκα". 

https://library.college.police.uk/docs/app
ref/Gun_crime_Glossary_of_Firearm_ter
ms_final.pdf

DCI Mark Markham 
(2015). Glossary of 
firearms terminology. 
Reviewed in 2017. 
National Ballistics 
Intelligence Service. & 
σχόλια στρατιωτικών - 
πυροτεχνουργών. 

Τόσο ο όρος 
όσο και ο 
ορισμός έχουν 
αντληθεί με τη 
βοήθεια του 
αγγλόφωνου 
ορισμού και η 
περιφραστική 
τους απόδοση 
έχει 
επιβεβαιωθεί 
και από 
στρατιωτικούς - 
πυροτεχνουργο
ύς. 

Law Global 
Terrorism

Λόγω των 
δυσκολιών 
που 
παρουσίασε ο 
όρος αυτός 
(βλ. definition 
notes) και του 
τρόπου με τον 
οποίο 
διαχειρίστηκε, 
δεν ήταν 
δυνατή η 
εύρεση 
ακριβούς 
συγκειμένου. 

JURI Global 
Terrorism

primer seating

EL Προσαρμογή του 
πυροκροτητή στον 
κάλυκα

noun Τόσο ο όρος όσο και 
ο ορισμός έχουν 
αντληθεί με τη 
βοήθεια του 
αγγλόφωνου 
ορισμού και η 
περιφραστική τους 
απόδοση έχει 
επιβεβαιωθεί και 
από στρατιωτικούς - 
πυροτεχνουργούς. 

"Διαδικασία 
προσαρμογής του 
πυροκροτητή στον 
κάλυκα".

https://library.college.police.uk/docs/app
ref/Gun_crime_Glossary_of_Firearm_ter
ms_final.pdf

DCI Mark Markham 
(2015). Glossary of 
firearms terminology. 
Reviewed in 2017. 
National Ballistics 
Intelligence Service. & 
σχόλια στρατιωτικών - 
πυροτεχνουργών. 

Τόσο ο όρος 
όσο και ο 
ορισμός έχουν 
αντληθεί με τη 
βοήθεια του 
αγγλόφωνου 
ορισμού και η 
περιφραστική 
τους απόδοση 
έχει 
επιβεβαιωθεί 
και από 
στρατιωτικούς - 
πυροτεχνουργο
ύς. 

Law Global 
Terrorism

Λόγω των 
δυσκολιών 
που 
παρουσίασε ο 
όρος αυτός 
(βλ. definition 
notes) και του 
τρόπου με τον 
οποίο 
διαχειρίστηκε, 
δεν ήταν 
δυνατή η 
εύρεση 
ακριβούς 
συγκειμένου. 

JURI Global 
Terrorism

projectile

EL Βλήμα noun Αντωνόπουλος, Α. 
(2017). Συστήματα 
αυτοπρόσβασης και 
άρνησης περιοχής 
στο διαμορφούμενο 
πολυπολικό και 
διεθνές σύστημα. 
Μεταπτυχιακή 
διατριβή, 
Στρατιωτική Σχολή 
Ευελπίδων & 
Πολυτεχνείο 
Κρήτης. Ανάκτηση 
από: 
https://dias.library.tu
c.gr/view/manf/68182

"Κάθε αντικείμενο 
που ρίχνεται 
εναντίον στόχου, 
ειδικότερα, κάθε 
αντικείμενο 
(σφαίρα, βολίδα, 
βόμβα, πύραυλος, 
κτλ) που 
εκτοξεύεται από 
βλητικό 
μηχανισμό όπλου 
και κατευθύνεται 
εναντίον στόχου, 
με σκοπό την 
πρόκληση βλάβης 
ή καταστροφής". 

Μπαμπινιώτης, Γ.Δ. 
(2002). Λεξικό της 
Νέας Ελληνικής 
Γλώσσας, με σχόλια 
για τη σωστή χρήση 
των λέξεων. 2η 
έκδοση, Αθήνα. 

Law Global 
Terrorism

"Ο V-2, ή 
αλλιώς Α-
4,ήταν ένα 
βλήμα βάρους 
12,5 τόνων, 
που θα έφτανε 
σε ύψος 80
χιλιομέτρων 
και ο 
κινητήρας του 
απαιτούσε 
ισχύ, 
μεγαλύτερη 
των 500.000 
ίππων". 

https://hellanicus.lib.aege
an.gr/bitstream/handle/11
610/23854/%CE%95%CE
%99%CE%A3%CE%91%
CE%93%CE%A9%CE%9
3%CE%97%20%CE%A3
%CE%A4%CE%9F%CE
%A5%CE%A3%20%CE%
A0%CE%A5%CE%A1%C
E%91%CE%A5%CE%9B
%CE%9F%CE%A5%CE
%A3%20%CE%A0%CE%
A4%CE%A5%CE%A7%C
E%99%CE%91%CE%9A
%CE%97_ver_10.pdf?se
quence=3&isAllowed=y

Μπαϊράμη, Π. (2022). 
Εισαγωγή στους 
πυραύλους. Πτυχιακή 
εργασία, Πανεπιστήμιο 
Αιγαίου. 

JURI Global 
Terrorism

propaganda

EL Προπαγάνδα noun 1468454  Ψήφισμα του 
Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου της 
23ης Νοεμβρίου 
2016 σχετικά με τη 
στρατηγική 
επικοινωνίας της ΕΕ 
για την 
αντιμετώπιση της 
προπαγάνδας 
εναντίον της από 
τρίτους 
(2016/2030(INI)) 
(11.2.2020). 
https://www.europarl
.europa.eu/doceo/do
cument/TA-8-2016-
0441_EL.html

"Η διάδοση 
πληροφοριών, 
ιδεών, φημών, 
κ.λπ με σκοπό τον 
επηρεασμό του 
φρονήματος, του 
συναισθήματος, 
της στάσεως ή της 
συμπεριφοράς 
μίας 
συγκεκριμένης 
ομάδας προς 
άμεσο ή έμμεσο 
όφελος αυτού που 
ασκεί την 
προπαγάνδα". 

Γιαννούτσος, Θ. 
(2002) Σύγχρονο 
Διακλαδικό Λεξικό 
Στρατιωτικής 
Ορολογίας, 
Ελληνοαγγλικό - 
Αγγλοελληνικό. 
Εκδόσεις Τουρίκη, 
Αθήνα. 

Law Global 
Terrorism

"τονίζει την 
ανάγκη 
ενίσχυσης από 
την ΕΕ και τα 
κράτη μέλη 
αυτής της 
παροχής 
στήριξης προς 
τις χώρες της 
Ανατολικής 
Εταιρικής 
Σχέσης, ιδίως 
μέσω 
συνεργασίας 
για την 
οικοδόμηση 
αντίστασης 
των κρατών και 
των κοινωνιών 
στην 
παραπληροφό
ρηση και τη 
ρωσική 
κρατική 
προπαγάνδα, 
με σκοπό την 
αντιμετώπιση 
της 
στρατηγικής 
αποδυνάμωσης 
 και του 
κατακερματισμ

https://eur-
lex.europa.eu/legal-
content/EN-
EL/TXT/?from=EN&uri=C
ELEX%3A52022IP0064&q
id=1683626123445

Document 
52022IP0064. 9.9.2022    
  | EL | Επίσημη 
Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης | 
C 347/61
P9_TA(2022)0064P9_T
A(2022)0064
Εξωτερικές 
παρεμβάσεις σε όλες 
τις δημοκρατικές 
διαδικασίες στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση
Ψήφισμα του 
Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου της 9ης 
Μαρτίου 2022 σχετικά 
με τις εξωτερικές 
παρεμβάσεις, 
συμπεριλαμβανομένης 
της 
παραπληροφόρησης, 
σε όλες τις 
δημοκρατικές 
διαδικασίες στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση 
(2020/2268(INI))

JURI Global 
Terrorism
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radical beliefs

EL Ριζοσπαστικές 
αντιλήψεις

adj  + noun Παντελίδου-
Μαλουτα Μ. (2017). 
Κρατικός 
φεμινισμός, 
πολιτικές για την 
έμφυλη ισότητα και 
κοινωνικές 
αντιλήψεις. 
Ελληνική 
Επιθεώρηση 
Πολιτικής 
Επιστήμης, 29(1), 
5–39. 
https://doi.org/10.126
81/hpsa.14645

"Αντιλήψεις με 
επαναστατικό ή 
εξτρεμιστικό 
χαρακτήρα". 

Μπαμπινιώτης, Γ.Δ. 
(2002). Λεξικό της 
Νέας Ελληνικής 
Γλώσσας, με σχόλια 
για τη σωστή χρήση 
των λέξεων. 2η 
έκδοση, Αθήνα. 

Law Global 
Terrorism

"Έπειτα από 
αυτά, το όνομα 
του Γκιλρόι 
καταγράφηκε 
σε ιστοσελίδα 
που 
αποβλέπει 
στην αποβολή 
καθηγητών με 
ριζοσπαστικές 
αντιλήψεις. Οι 
συναδελφοί 
του τον 
απομόνωσαν 
και τον 
αντιμετώπιζαν 
με καχυποψία."

https://www.kathimerini.gr
/world/247833/kynigi-
magisson-sta-
amerikanika-panepistimia/

Εφημερίδα "Η 
Καθημερινή" (από The 
Guardian) (2006). 
Κυνήγι μαγισσών στα 
αμερικανικά 
πανεπιστήμια. 

JURI Global 
Terrorism

radicalisation / radicalization

EL Ριζοσπαστικοποίηση noun Γιαννάκη, Ν. & 
Πάνος, Δ. (2016). 
Σημασίες της 
ριζοσπαστικοποίηση
ς, ένα πολυδιάστατο 
φαινόμενο. 
Αστυνομική 
ανασκόπηση, 
Ιούλιος - Αύγουστος 
2016, σελ 52-56. 
Ανάκτηση από: 
https://www.astynom
ia.gr/file/2016/03/110
82016rizostikop.pdf

"Ως 
ριζοσπαστικοποίσ
η ορίζεται το 
φαινόμενο του 
ενστερνισμού 
απόψεων, θέσεων 
και ιδεών που θα 
μπορούσαν να 
οδηγήσουν στη 
διάπραξη 
τρομοκρατικών 
ενεργειών."

https://www.europarl.europa.eu/news/el/
headlines/security/20210121STO96105/r
izospastikopoiisi-stin-ee-ti-einai-kai-pos-
mporei-na-prolifthei

Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο (2021). 
Ριζοσπαστικοποίηση 
στην ΕΕ: Τι είναι και 
πώς μπορεί να 
προληφθεί;

Εξτρεμισμός Law Global 
Terrorism

"Η έννοια της 
ριζοσπαστικοπ
οίησης 
αναπτύχθηκε 
για να γίνει 
κατανοητό γιατί 
άνδρες νεαρής 
ηλικίας που 
γεννήθηκαν και 
μεγάλωσαν σε 
δυτικές 
δημοκρατικές 
χώρες, 
προβαίνουν σε 
τρομοκρατικές 
ενέργειες στην 
Ευρώπη 
(εγχώριοι 
τρομοκράτες) 
και γιατί οι νέοι 
αυτοί άνδρες 
πηγαίνουν στη 
Συρία ή στο 
Ιράκ για να 
πολεμήσουν 
στο πλευρό 
των 
Τζιχαντιστών 
(αλλοδαποί 
μαχητές)."

https://practice-
school.eu/el/part1/modul
e1/

Preventing Radicalism 
through Critical 
Thinking Competences 
- PRACTICE (n.d.). 

JURI Global 
Terrorism
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ΣΧΟΛΙΑΣΜΟΣ 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ  

Είναι γνωστό ότι το ζήτημα της παγκόσμιας τρομοκρατίας είναι ένα πολυδιάστατο 

φαινόμενο, με έντονη παρουσία τόσο στο παρελθόν όσο και στο παρόν. Επιπλέον, 

πρόκειται για ένα θέμα που πρέπει πάντα να προσεγγίζουμε με ευαισθησία αλλά και 

με τις απαραίτητες γνώσεις. Δυστυχώς, η τρομοκρατική βία δεν δείχνει σημεία 

εξασθένισης ή τάσεις εξαφάνισης, αντιθέτως αποκτά ολοένα και περισσότερες 

μορφές και επικεντρώνεται σε διαφορετικά μέρη του κόσμου. Η έρευνα σχετικά με 

την ορολογία αυτή καθώς και η τεκμηρίωσή της σε πολλές διαφορετικές γλώσσες 

μπορούν να αποτελέσουν αναμφισβήτητα ένα υπολογίσιμο εργαλείο στη μελέτη και 

στην προσπάθεια αντιμετώπισης των τρομοκρατικών φαινομένων σε παγκόσμιο 

επίπεδο.  

Σε επίπεδο ορολογίας, γνωρίζουμε ότι η τεκμηρίωσή της διαδραματίζει βασικότατο 

ρόλο σε πολυάριθμα πεδία, όπου χρησιμοποιείται εξειδικευμένη ορολογία. Ο 

πολυδιάστατός της χαρακτήρας οδηγεί στην επιτακτική ανάγκη τυποποίησης της 

ορολογίας, ούτως ώστε να γίνει η μεταφορά της γνώσης και να επιτευχθεί η 

επικοινωνία επιτυχώς και επαρκώς (Βαλεοντής & Μάντζαρη, 2006). Ο χαρακτήρας 

αυτός της ορολογίας συνεπάγεται ότι οι ορολόγοι αποκτούν πλέον έναν διπλό ρόλο: 

είναι τόσο γλωσσικοί σύμβουλοι όσο και τεκμηριωτές (Βαλεοντής & Μάντζαρη, 

2006). Ο ΕΛΟΤ, μάλιστα, ορίζει την ορολογία ως «πολυεπιστημονική» αφού 

υποστηρίζεται από πληθώρα διαφορετικών επιστημών και εξετάζει έννοιες και τις 

«κατασημάνσεις» τους στην ειδική γλώσσα (ΕΛΟΤ 402, 2008).  

Η διαδικασία του σχηματισμού νέων όρων και της τεκμηρίωσής τους δεν μένει, 

φυσικά, ανεπηρέαστη από το θεματικό πεδίο αλλά και από την ίδια την ιδιότητα του 

υπεύθυνου για την τεκμηρίωση (Βαλεοντής & Μάντζαρη, 2006). Η Χελιδώνη, 

μάλιστα, αναφέρει χαρακτηριστικά ότι εάν ο/η ονοματοθέτης/τρια είναι ορολόγος, θα 

αναλωθεί πιθανότατα στους κανόνες σχηματισμού όρων, εάν πρόκειται για ειδικό του 

συγκεκριμένου θεματικού πεδίου, ο σχηματιζόμενος όρος πιθανόν να είναι 

περισσότερο εξειδικευμένος και λιγότερο κατανοητός, ενώ εάν πρόκειται για 

μεταφραστή ή μεταφράστρια, τότε η βαρύτητα θα δοθεί στη λειτουργικότητα του 

όρου που θα σχηματιστεί (Χελιδώνη, 2022).  
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Αξίζει, επίσης, να επισημανθεί πως ο σχηματισμός όρων δεν αποτελεί σε καμία 

περίπτωση αυθαίρετη διαδικασία, αφού είναι αναγκαία η συμμόρφωση με τα Διεθνή 

Πρότυπα (για παράδειγμα, ISO 704:2000, Terminology work – Principles and 

methods και το αντίστοιχο ελληνικό: ΕΛΟΤ 402:2008 2η  Έκδοση, Ορολογική 

εργασία –  Αρχές και μέθοδοι). Εκτός από την ανάγκη για συμμόρφωση με τα διεθνή 

και ελληνικά πρότυπα, η διαδικασία σχηματισμού ορολογίας οφείλει να διέπεται και 

από ορισμένες αρχές (Χελιδώνη, 2022), τις οποίες θα αναλύσουμε αργότερα, στα 

πλαίσια της ανάλυσης τεκμηρίωσης ορολογίας στα ελληνικά.  
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ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗΣ ΟΡΟΛΟΓΙΑΣ ΣΤΑ ΑΓΓΛΙΚΑ 

Αρχικά, οι όροι θα μπορούσαν να χαρακτηριστούν ως «υβριδικοί» καθώς, κατά τη 

γνώμη μου, δεν μπορούν να ενταχθούν όλοι στο ίδιο θεματικό πεδίο. Μέρος της 

ορολογίας ήταν αμιγώς τεχνικό, αναφερόταν δηλαδή σε ζητήματα εξοπλισμού, είδη 

και μέρη οπλισμού, αυτοσχέδιους εκρηκτικούς μηχανισμούς, κ.α. Κάποια 

παραδείγματα τέτοιων τεχνικών όρων είναι, μεταξύ άλλων, τα εξής: “pinfire”, 

“percussion cap”, “pipe bomb”, “primer seating”, projectile”. Από την άλλη, 

μεγάλο μέρος της ορολογίας δεν διαθέτει αυτόν τον τεχνικό χαρακτήρα, αλλά 

αναφέρεται στο νομικό πεδίο. Κάποιοι από τους όρους αυτούς είναι οι ακόλουθοι: 

“political asylum”, “political violence”, “politicide”, “political offence doctrine”. 

Απαιτείται, έτσι, η εξοικείωση του μεταφραστή και με την νομική ορολογία, αλλά και 

με την τεχνική – στρατιωτική.  

Σε περιπτώσεις ορολογικής εργασίας γενικότερα, είναι επιτακτική η ανάγκη 

αναζήτησης και χρήσης αξιόπιστων και μόνο πηγών στις γλώσσες εργασίας μας. Οι 

πηγές αυτές οφείλουν να είναι έγκυρες και το περιεχόμενό τους πρέπει να 

διασταυρώνεται και να αξιολογείται πάντοτε από τον μεταφραστή.  

Το διαθέσιμο υλικό στο διαδίκτυο είναι αναμφισβήτητα ευρύ, ειδικά όσον αφορά 

όρους σχετικούς με τον οπλισμό, αυτό όμως δεν σημαίνει ότι οι πληροφορίες αυτές 

είναι έγκυρες. Οι δικτυακοί τόποι (κυρίως των ΗΠΑ) που ασχολούνται με τέτοια 

ζητήματα είναι εξαιρετικά πολυάριθμοι, συχνά όμως απουσιάζει η εγκυρότητα και η 

εξειδίκευση. Τα πιο αξιόπιστα εργαλεία που είχα στη διάθεσή μου κατά την 

εκπόνηση της πτυχιακής μου εργασίας προέρχονταν από δημοσιεύσεις οργάνων της 

ΕΕ, ευρωπαϊκές βάσεις ορολογίας (ΙΑΤΕ), καθώς και δημοσιεύσεις άλλων διεθνών 

οργανισμών (ΟΗΕ).  

Σημαντικότατη είναι, επίσης, η χρήση του κατάλληλου συγκειμένου, το οποίο μας 

δείχνει την πρακτική χρήση του όρου μέσα στο γλωσσικό περιβάλλον.  

Ιδιαίτερη προσοχή απαιτείται, βέβαια, στην περίπτωση που ένας όρος μπορεί να 

αντιστοιχεί σε παραπάνω από ένα θεματικά πεδία. Σ’ αυτήν την περίπτωση πρέπει να 

είμαστε ιδιαίτερα προσεκτικοί ούτως ώστε ο ορισμός καθώς και το συγκείμενο που 

θα επιλέξουμε να αντανακλούν το συγκεκριμένο θεματικό πεδίο πάνω στο οποίο 

εργαζόμαστε (Global Terrorism) και όχι οποιοδήποτε άλλο. Για παράδειγμα, ο όρος 
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“percussion” μπορεί να αναφέρεται και στην επιστήμη της Ιατρικής αλλά και στη 

μουσική, ενώ ο όρος “penalty” συναντάται συχνά και σε άλλα θεματικά πεδία, όπως 

η οικονομία ή ο αθλητισμός. Επομένως, η επιλογή των κατάλληλων ορισμών και 

συγκειμένων είναι κρίσιμη για την επιτυχή τεκμηρίωση της ορολογίας, αποτρέποντας 

τυχόν παρανοήσεις.  

Σε γενικές, πάντως, γραμμές, δεν συνάντησα ιδιαίτερες προκλήσεις στη διαδικασία 

τεκμηρίωσης στα αγγλικά. Αξίζει να σημειωθεί ότι οι αγγλόγλωσσες πηγές 

(ηλεκτρονικά λεξικά, βάσεις ορολογίας, παράλληλα κείμενα, άρθρα, κ.α.) ήταν 

πολυάριθμες και ιδιαίτερα κατατοπιστικές, γεγονός που βοήθησε σημαντικά το έργο 

της τεκμηρίωσης.  
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ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΕΚΜΗΡΙΩΣΗΣ ΟΡΟΛΟΓΙΑΣ ΣΤΑ ΕΛΛΗΝΙΚΑ 

Ας επιστρέψουμε τώρα στις αρχές σχηματισμού νέων όρων, στην ύπαρξη των οποίων 

αναφερθήκαμε στην Εισαγωγή. Πρώτον, σύμφωνα με την αρχή της διαφάνειας, η 

μορφή του ίδιου του όρου θα πρέπει να διευκολύνει και να επιτρέπει την κατανόηση 

του περιεχομένου του (έστω και μερικώς) (ΕΛΟΤ 402, 2008).  

Επιπλέον, σύμφωνα με την αρχή της γλωσσικής οικονομίας, ο όρος θα πρέπει να 

είναι όσο το δυνατόν πιο συνοπτικός (ΕΛΟΤ 402, 2008). Έχω σεβαστεί την αρχή 

αυτή στη συντριπτική πλειονότητα των προς τεκμηρίωση όρων, αφού η υπερβολική 

έκταση του όρου αποτελεί μειονέκτημα το οποίο μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα την 

παράλειψη μέρους του κατά την πρακτική χρήση του (ΕΛΟΤ 402, 2008). Ωστόσο, σε 

ελάχιστες περιπτώσεις κρίθηκε απαραίτητη η χρήση περιγραφικότερων όρων, καθώς 

η μονολεκτική απόδοση κρίθηκε ιδιαίτερα δύσκολη, ακόμη και αδύνατη. Τέτοιοι όροι 

ήταν οι: “primer cup”,“primer pocket” και “primer seating”. Οι πηγές για τους 

συγκεκριμένους όρους στην ελληνική ήταν πρακτικά ανύπαρκτες, γεγονός που 

καθιστά την τεκμηρίωσή των όρων αυτών τη μεγαλύτερη δυσκολία που κλήθηκα να 

αντιμετωπίσω στην παρούσα εργασία. Μελέτησα εκτενώς την αγγλόφωνη 

βιβλιογραφία ούτως ώστε να κατανοήσω το περιεχόμενο των όρων αυτών, όμως 

εξαιτίας της έλλειψης αξιόπιστων και διαφορετικών πηγών στη γλώσσα-στόχο, 

απευθύνθηκα σε στρατιωτικούς και πυροτεχνουργούς, από τους οποίους προτάθηκε η 

χρήση εκτενέστερης και περιγραφικής απόδοσης των όρων αυτών.  

Ακόμη, πρέπει να τηρείται ευλαβικά και η αρχή της γλωσσικής ορθότητας. Αυτό 

σημαίνει ότι ο όρος πρέπει να βρίσκεται σε πλήρη συμφωνία με τα πρότυπα της 

φωνολογίας, της σύνταξης και της μορφολογίας της εκάστοτε γλώσσας-στόχου 

(ΕΛΟΤ 402, 2008). Η αρχή αυτή έχει τηρηθεί επιτυχώς στο σύνολο των όρων της 

παρούσας εργασίας, καθώς οι όροι που σχηματίστηκαν δεν έρχονται σε κανενός 

είδους σύγκρουση με τους κανόνες και τα πρότυπα της ελληνικής γλώσσας.  

Μεγάλη βαρύτητα πρέπει να δίνεται και στη γλωσσική εντοπιότητα. Παρόλο που ο 

δανεισμός από άλλες γλώσσες αποτελεί αποδεκτή πρακτική για τη δημιουργία ενός 

νέου όρου, οφείλουμε να δίνουμε σαφή προτεραιότητα στη γλώσσα-στόχο (ΕΛΟΤ 

402, 2008). Έτσι, έδωσα προτεραιότητα στη δημιουργία αμιγώς ελληνικών όρων στο 

σύνολο της εργασίας, αποφεύγοντας τα γλωσσικά δάνεια από την αγγλική. Για 

παράδειγμα, ο όρος “pipe bomb” αποδόθηκε κανονικά στα ελληνικά ως “βόμβα 
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σωλήνα” παρά το γεγονός ότι σε ελάχιστα (κυρίως ειδησεογραφικά) ελληνικά 

συγκείμενα εμφανιζόταν ακόμη και αυτούσιος με λατινικούς χαρακτήρες. Εφόσον 

υπήρχαν συγκείμενα και σχετικές πηγές που επιβεβαίωναν τη χρήση του όρου ως 

«βόμβα σωλήνα», έκρινα ότι ήταν σαφώς προτιμότερη επιλογή, αφού αποσαφηνίζει 

το περιεχόμενο.  

Μία ακόμη αρχή που πρέπει να τηρείται είναι αυτή της γλωσσικής καταλληλότητας, 

οι σχηματιζόμενοι όροι, δηλαδή, δεν θα πρέπει να προκαλούν σύγχυση ή να 

παραπέμπουν σε διαφορετικά νοήματα (ΕΛΟΤ 402, 2008). Ταυτόχρονα, ο 

χαρακτήρας των όρων πρέπει να είναι όσο πιο ουδέτερος γίνεται, χωρίς αρνητικές 

υποδηλώσεις ή χροιές, ειδικά σε όρους που δεν διαθέτουν εκ φύσεως αρνητικές 

υποδηλώσεις (connotations) (ΕΛΟΤ 402, 2008). Η τελευταία από τις αρχές 

σχηματισμού ορολογίας αφορά την παραγωγικότητα και τη συνθετικότητα: ο όρος 

που σχηματίζεται, δηλαδή, θα πρέπει να μην καθιστά δυσχερή ή αδύνατη την 

περαιτέρω σύνθεση και παραγωγή συγγενικών όρων (ΕΛΟΤ 402, 2008). Για 

παράδειγμα, η απόδοση του επιθέτου “radical” (από τη σύμφραση “radical beliefs”) 

ως «ριζοσπαστικός» δεν εμποδίζει με κανέναν τρόπο την παραγωγή συγγενικών όρων 

(πχ «ριζοσπάστης», «ριζοσπαστισμός», κ.α.).  

Συνεχίζοντας, ελάχιστοι από τους προς τεκμηρίωση όρους ανήκουν σε παραπάνω από 

μία θεματικές, γεγονός που αναφέρθηκε και στην προηγούμενη ενότητα. Επομένως, 

χρειάζεται μεγάλη προσοχή στους ορισμούς και στα συγκείμενα που θα επιλέξουμε. 

Για παράδειγμα, ο όρος “percussion” χρησιμοποιείται ευρέως και στον τομέα της 

Ιατρικής, ενώ είναι και μουσικός όρος. Στην προκειμένη περίπτωση, όμως, η 

«επίκρουση» δεν αναφέρεται στην Ιατρική ή στη Μουσική, αλλά στην «πυροδότηση 

της εκρηκτικής ύλης με χτύπημα πάνω στο καψούλι». Άλλο ένα παράδειγμα αποτελεί 

και ο όρος “penalty”, ο οποίος στη συγκεκριμένη περίπτωση αναφέρεται στο νομικό 

πεδίο ως «κύρωση», απαντάται όμως και σε οικονομικά και αθλητικά κειμενικά 

περιβάλλοντα.  

Ορισμένοι από τους προς τεκμηρίωση όρους δεν παρουσίασαν σχεδόν καμία 

πρόκληση, καθώς επρόκειτο για διαδεδομένη ορολογία, όπως για παράδειγμα τα: 

“propaganda”, “radicalization”, “radical beliefs”. Η εύρεση των όρων στη γλώσσα-

στόχο δεν ήταν απαιτητική διαδικασία, ενώ υπήρχαν αρκετές αξιόπιστες πηγές που με 

βοήθησαν στην άντληση των ορισμών και των συγκειμένων.  
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Αντιθέτως, υπήρξαν όροι που δυσχέραναν σημαντικά τη διαδικασία, καθώς η 

μεταφορά τους στη γλώσσα-

με το “political offence doctrine”, η κατανόηση του περιεχομένου του πρωτότυπου 

όρου δεν παρουσίασε δυσκολία, καθώς από τον αγγλικό ορισμό προέκυψε ότι 

επρόκειτο για «εξαίρεση στο θεσμό της έκδοσης». Ωστόσο, η ελληνόγλωσση 

βιβλιογραφία ήταν πολύ περιορισμένη. Τελικά, ο όρος αποδόθηκε ως «εξαίρεση 

πολιτικών εγκλημάτων»: η χρήση της απόδοσης αυτής επιβεβαιώνεται και από 

επίσημες πηγές τόσο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ) όσο και του Οργανισμού 

Ηνωμένων Εθνών (ΟΗΕ).  

Επιπλέον, η απόδοση των “primer cup”, “primer pocket” και “primer seating” 

αποτέλεσε το μεγαλύτερο σημείο προβληματισμού στην παρούσα εργασία. Αν και η 

αγγλόγλωσση βιβλιογραφία ήταν αρκετά ικανοποιητική, δυστυχώς δεν θα μπορούσε 

κανείς να πει το ίδιο και για την ελληνόγλωσση, γεγονός που δυσχέρανε αρκετά το 

έργο μου. Η απουσία αξιόπιστων πηγών σχετικών με τους εξής όρους δεν άφηνε άλλη 

επιλογή από την προτίμηση περιγραφικότερων όρων, καθώς οι συγκεκριμένοι όροι 

δεν θα μπορούσαν να «συμπυκνωθούν» επιτυχώς σε μία ή δύο λέξεις. Οι μοναδικές 

διαθέσιμες «πηγές» ήταν μηχανές αυτόματης μετάφρασης, οι οποίες για ευνόητους 

λόγους δεν ήταν κατάλληλες και δεν χρησιμοποιήθηκαν. Όπως αναφέρθηκε και 

παραπάνω, παρά τη γενικότερη ανάγκη για γλωσσική οικονομία, οι τρεις αυτοί όροι 

αποδόθηκαν περιφραστικά, μετά και από προτροπή στρατιωτικών και 

πυροτεχνουργών. Αυτή η περιφραστική απόδοση, βέβαια, συνεπάγεται, δυστυχώς, 

την αδυναμία εύρεσης ακριβούς συγκειμένου.  

Ακόμη, χρειάστηκε να γίνει κατάλληλη έρευνα και διαχείριση νεολογισμών, όπως για 

παράδειγμα το “politicide”. Πρόκειται για νεολογισμό που έχει δημιουργηθεί με 

σκοπό την περιγραφή της «εξόντωσης μίας συγκεκριμένης ομάδας λόγω των πολιτικών 

ή ιδεολογικών της πεποιθήσεων». Στα ελληνικά αποδόθηκε ως «πολιτικοκτονία».  

Μία ακόμη παρατήρηση σε επίπεδο πηγών αφορά την ασυμφωνία και τις πολλαπλές 

αποδόσεις ορολογίας, ακόμη και μεταξύ πηγών της ΕΕ. Ο όρος “post-conflict peace-

building” αναφέρεται στην IATE ως «εδραίωση της ειρήνης μετά τις συγκρούσεις», 

ενώ σε έκθεση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου παρουσιάζεται ως «αποκατάσταση της 

ειρήνης μετά τις συγκρούσεις». Παράλληλα, άλλες πηγές κάνουν λόγο ακόμη και για 

«ανοικοδόμηση της ειρήνης μετά τον πόλεμο» και ούτω καθεξής. Εντέλει, προτίμησα 
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την απόδοση που προτείνει το Κοινοβούλιο («αποκατάσταση της ειρήνης μετά τις 

συγκρούσεις»), καθώς η απόδοση που προτείνει η ΙΑΤΕ αν και χαρακτηρίζεται ως 

«αξιόπιστη» από τον δικτυακό τόπο (reliable), δεν απαντάται σε κανένα συγκείμενο. 

Ωστόσο, δεν την απέκλεισα εντελώς, προσθέτοντάς τη στα συνώνυμα του όρου.  

Οι κυριότεροι μου στόχοι στην εργασία αυτή ήταν, φυσικά, η δημιουργία και η 

τεκμηρίωση όρων με σεβασμό τόσο στα διεθνή όσο και στα ελληνικά πρότυπα, αλλά 

και στις αρχές που αυτά υπαγορεύουν. Σκοπός μου ήταν η δημιουργία όρων με σαφές 

περιεχόμενο, που να μπορούν να γίνουν κατανοητοί και από το ευρύτερο κοινό, χωρίς 

δηλαδή να περιορίζεται το πεδίο της επιρροής τους, σε μία προσπάθεια να 

καταπολεμηθεί η ορολογική προβληματικότητα (Χελιδώνη, 2022). Άλλωστε, το 

ζήτημα της παγκόσμιας τρομοκρατίας αφορά όλους τους πολίτες του κόσμου και, 

άρα, το ευρύτερο κοινό πρέπει να είναι σε θέση να κατανοεί τη σχετική ορολογία. 

Επιπλέον, κατέβαλα προσπάθεια ούτως ώστε οι ορισμοί που τελικά επιλέχθηκαν να 

είναι σαφείς, περιεκτικοί και κατατοπιστικοί.  
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ΕΠΙΛΟΓΟΣ 

Συμπερασματικά, μέσω της παρούσας πτυχιακής εργασίας μου δόθηκε η ευκαιρία να 

συμβάλλω στο σπουδαίο έργο που επιτελεί η TermCoord και να εργαστώ πάνω σε 

ένα τόσο σημαντικό, ενδιαφέρον, αλλά και εξαιρετικά απαιτητικό θεματικό πεδίο. Η 

ερευνητική αυτή εργασία στάθηκε αφορμή για την περαιτέρω ενημέρωση και 

ευαισθητοποίησή μου σχετικά με ένα τόσο σοβαρό, παγκόσμιο και ευαίσθητο ζήτημα 

και εμπλούτισα αναμφίβολα τις γνώσεις μου πάνω σε αυτό. Φυσικά, αποκόμισα και 

πολύτιμες γνώσεις σχετικά με την πρακτική διαδικασία τεκμηρίωσης ορολογίας, η 

οποία είναι πολυδιάστατη και έχει κρίσιμο ρόλο στη διάδοση της πληροφορίας, αλλά 

και την επίτευξη της διαγλωσσικής επικοινωνίας και στη γεφύρωση του 

πολιτισμικού, γλωσσικού και επικοινωνιακού χάσματος στην εποχή μας. Κατά τη 

γνώμη μου, οι ποικίλες προκλήσεις που προέκυψαν αντιμετωπίστηκαν επιτυχώς, ενώ 

οι όροι που σχηματίστηκαν επιτελούν τον σκοπό που πρέπει και βασίζονται στις 

αρχές που πηγάζουν από τα ελληνικά και διεθνή πρότυπα. Τέλος, μέσω της 

συγκεκριμένης ερευνητικής εργασίας, η μεταφραστική μου αντίληψη οξύνθηκε 

σημαντικά, κλήθηκα να πάρω δικές μου αποφάσεις και πρωτοβουλίες σχετικά με τη 

διαδικασία, εξασκήθηκα σε μεγάλο βαθμό στην αναζήτηση και την αξιολόγηση 

πηγών και, κυρίως, εξοικειώθηκα με την αποτελεσματική διαδικασία τεκμηρίωσης 

και τον τομέα της ορολογίας.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

23



ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ  

 Βαλεοντής, Κ., Μάντζαρη, Έ., (2006). «Η γλωσσική διάσταση της ορολογίας: 

Αρχές και μέθοδοι σχηματισμού των όρων». Στο 1ο Διεθνές Συνέδριο 

Μετάφρασης και Διερμηνείας “Translation: Between Art and Social 

Science”. Αθήνα, σ. 1-5.  

 ΕΛΟΤ 402 (2008). Ορολογική εργασία – Αρχές και μέθοδοι.  

 Χελιδώνη, Β. (2022). Θεωρία και Πράξη της Ορολογίας: Αρχές και μέθοδοι 

παραγωγής και διαχείρισης των όρων. Ανάκτηση από: 

https://www.academia.edu/82012746/%CE%98%CE%B5%CF%89%CF%81

%CE%AF%CE%B1_%CE%BA%CE%B1%CE%B9_%CE%A0%CF%81%C

E%AC%CE%BE%CE%B7_%CF%84%CE%B7%CF%82_%CE%9F%CF%8

1%CE%BF%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%AF%CE%B1%CF%82_%C

E%91%CF%81%CF%87%CE%AD%CF%82_%CE%BA%CE%B1%CE%B9

_%CE%BC%CE%AD%CE%B8%CE%BF%CE%B4%CE%BF%CE%B9_%

CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%B3%CF%89%CE%B3%CE%AE

%CF%82_%CE%BA%CE%B1%CE%B9_%CE%B4%CE%B9%CE%B1%C

F%87%CE%B5%CE%AF%CF%81%CE%B9%CF%83%CE%B7%CF%82_

%CF%84%CF%89%CE%BD_%CF%8C%CF%81%CF%89%CE%BD  

 

 

 

  

24


